Bedienung
Signalart einstellen
— Signalart am Empfanger mit Taste (4) einstellen:
+ Taste (4) driicken = Lichtsignal;
« Taste (4) erneut driicken = Licht- und Tonsignal;
« Taste (4) erneut driicken = Tonsignal.
Lautstérke einstellen
Es lassen sich 4 Lautstérkestufen einstellen.
— Lautstérke am Empfanger durch Drucken der Taste (3) einstellen.
Signalton einstellen
— Taster (2) mehrmals driicken, um Klingelmelodie einzustellen.
Es stehen 16 Klingelmelodien zur Auswahl:
Dingdong
. ToAlice
. Westminster
. The Butterfly Lovers
. Little swan Cygnet
Red River Valley
. My heart will go on
. Turkish March
. Menuet
10. Congratulations
11. William Tell & Other Favorite Overtures
12.Romance of love
13. Memory
14.The Little Mermaid
15. Greensleeves
16.Romeo & Juliette

CONDARWN

und Wartung
Reinigen
ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden! Gerat beim Reinigen nicht in Wasser eintauchen.

— Gerat duBerlich mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen.
— Keine Reinigungs- oder Lésemittel benutzen.
Batterien wechseln
— Abdeckung vorsichtig mit einem Schiitzschraubendreher aufhebeln.
— Batterie einsetzen. Polaritat beachten!
— Abdeckung wieder aufsetzen und sicher einrasten lassen. Korrekte Lage der Dichtung beachten!

Stoérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! nate kénnen dazu fiihren, dass Ihr
A Gerét nicht mehr sicher funkllomert Sie gefahrden damit sich und Ihre Umgebung

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Storung fiihren. Meistens kénnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kosten.
Ursache

Batterien leer?

Batterien falsch eingelegt?

Abhilfe
Batterie wechseln.

Fehler/Stérung
Keine Funktion.

Kénnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich bitte direkt an den Héndler. Beachten Sie
bitte, dass durch erlischtund Ihnen ggf.

E Gebrauchsanweisung
Funk-Tiirklingel
BestimmungsgemaRer Gebrauch

Entsorgung
Gerét entsorgen
Das Symbol der durchgestnchenen Miilltonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elektro- und

Das Gerét ist fiir die drahtlose Besucher-Signalisierung im Rahmen der Lei te n nicht in den Hausmiill. Sie konnen umwelt- und gesundheitsschadi-
besllmml gende Stoffe enthalten

Aus its- und (CE) st das ei ige Umbauen und/oder Vera des Elektro-Altgerate, und Akkus getrennt vom
Gerétes verboten. Der F darf nicht werden. Hausmill uber eine offizielle zu um eine i al
Das Gerat |s| nicht fiir den gewerbllmen Gebrauch konzlplerl beitung zu Die Riickgabe kann geméf i Regelung kostenfrei z. B.

Jede andere
genam Geral oder durch den Gebrauch von Tellen dle nicht vom Hersteller gepruﬂ und irelgsgebsﬂ sind,
konnen unvorhersehbare Schaden entstehen!
Jede nicht bestimmungsgemaRe Verwendung bzw. alle nicht in dleser Gebrauchsanwelsung beschriebe-
nen Tatigkeiten am Gerat sind F
des Herstellers.
Allgemeine Sicherheitshinweise

« Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat muss der Benutzer des Gerétes diese Gebrauchsan-

uber einen oder liber einen Handler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zersto-
rungsfrei entnommen werden kénnen, miissen vor der Entsorgung entnommen und getrennt
entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme sind nur im entiadenen
Zustand bei den knahmestellen abzugeben. Die Batterien sind immer durch abkleben der
Pole vor Kurzschlissen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fiir die Léschung personenbezogener Daten auf den zu
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Altgera-

7. Vano batterie

8. tasto di reset

Fornitura

« Trasmettitore

* Ricevitore

* Batterie per il trasmettitore

+ Materiale di fissaggio per il montaggio a parete
+ Istruzioni per I'uso

Messa in esercizio
Montaggio del trasmettitore

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Durante |
& condutture del gas e dellacqua.

dei fori prest aicaviealle

Nota: I o del itore su superfici (ad es. telai di porte in metallo) pud
ridurre la potenza di trasmissione.
— Praticare i fori e inserire i tasselli.
— Sollevare con cautela la copertura facendo leva con un cacciavite a intaglio.
— Awitare il trasmettitore al muro.
> fig. 4
— Inserire la batteria. Prestare attenzione ai contrassegni di polarita!
— Riapplicare la copertura e farla scattare saldamente in sede. Prestare attenzione alla posizione cor-
retta della guarnizione!
Installazione del ricevitore
> fig. 3
— Aprire lo scomparto batterie.
— Inserire la batteria. Prestare attenzione ai contrassegni di polarita!
— Richiudere lo scomparto batterie.
Agganciare il ricevitore alla parete con l'occhiello di aggancio (5).
> fig. 2
L'autoapprendimento del trasmettitore funziona come segue:
Inserire la batteria nel trasmettitore e quindi le batterie nel ricevitore. Entro 30 secondi, dopo aver inserito
correttamente le batterie nel ricevitore, questo si trova in modalita apprendimento.
1. Premereil tasto del per il quando il ricevitore si trova in modalita
di apprendimento.
Quando viene emesso il segnale acustico “din-don”, il haterminato I’
. Se il ricevitore & ir |n grado di npmdurre melodle selezmnare adesso la melodia desiderata.
. Si pud eseguire I per un solo ricevitore. Se si eseguire
I'autoapprendimento per il nono, il prlmo vlene cancellato.
. Azionando il tasto di reset (8) sul trasmettitore si resetta il gong alle impostazioni di fabbrica.
Tutti i trasmettitori finora memorizzati vengono cancellati.
Utilizzo
Impostazione del tipo di segnale
— Impostare il tipo di segnale sul ricevitore con il tasto (4):
* Premere il tasto (4) = segnale luminoso;
* Premere di nuovo il tasto (4) = segnale luminoso e acustico;
+ Premere di nuovo il tasto (4) = segnale acustico.
Regolazione del volume
possibile impostare 4 livelli di volume.
— Impostare il volume sul ricevitore premendo il tasto (3).
Impostazione del segnale acustico
— Premere il tasto (2) ripetutamente per impostare la suoneria.
Sono d\spombm 16 melodie:
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. Westminster

The Butterfly Lovers
Little swan Cygnet
Red River Valley
My heart will go on
Turkish March
Menuet

10. Congratulations

11. William Tell & Other Favorite Overtures
12. Romance of love
13. Memory

14. The Little Mermaid
15. Greensleeves

16. Romeo & Juliette

Pulizia e manutenzione
Pulizia

AVVISO! Pericolo di danni all io! Non i I
la pulizia.

OCEINONAWON S

io nell'acqua durante

— Pulire I'apparecchio solo con un panno leggermente inumidito.
— Non utilizzare solventi o detergenti.
Sostituzione delle batterie
— Sollevare con cautela la copertura facendo leva con un cacciavite a intaglio.
— Inserire la batteria. Prestare attenzione ai contrassegni di polarita!
— Riapplicare la copertura e farla scattare saldamente in sede. Prestare attenzione alla posizione cor-
retta della guarnizione!
Guasti e assistenza
Se qualcosa non funziona...
/_\ PERICOLO! Pericolo di lesioni! L

non sicuro dsll'apparecohlo Questo mette a repemango la propra vita e la sicurezza
dell'ambiente circostante.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. Di solito essi possono essere risolti faciimente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In tal
modo si risparmiano molta fatica ed anche eventuali spese.

Errore/guasto

Nessun funzionamento.

Causa

Batterie scariche?

Le batterie sono inserite in modo
errato?

Rimedio
Sostituire le batterie.

Se non si & in grado di eliminare 'errore da soli, si prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

‘Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire che: batterie e accumulatori, apparec-
chiature elettriche ed elettroniche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Questi potrebbero
conlenere sostanze dannose per I'ambiente e \a salute.
hanno I'obbligo d Ie batterie vec-

cme delle apparecchiature e gli accumu\alon da\ rifiuti domestici e di smatirle presso il centro
di raccolta ufficiale per garantire un riutilizzo consono. In conformita con le disposizioni di

ge, la restituzione puo essere effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso un'azienda
di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integrati in modo fisso nelle apparecchiature elettriche
da smaltire, vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti separatamente. Le batterie al litio e
gli accumulatori di tutti i sistemi vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batterie
vanno sempre assicurate da possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L'utente finale & responsabile della cancellazione dei dati personali dalle apparecchiature da
smaltire.
‘Smaltimento dell'imballaggio
Limballaggio & composto da cartone e particolari in plastica adeguatamente contrassegnati
per essere riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi materiali al riciclaggio.

Dati tecnici

L A

Codice articolo 321076

Volume max. 80dB(A)
Frequenza di trasmissione 433,92 MHz
Canali 1

Distanza max. di trasmissione (campo libero) 100 m

Massima temperatura ambiente consentita 0...+35°C
Trasmettitore

max. potenza di trasmissione <5dBm

Grado di protezione P44

Batterie 1x CR2032, 3V
Dimensioni 88 x 36 x 16 mm
Ricevitore

Grado di protezione P20

Batterie 3xAA 15V

ten verantwortli

weisung vor der ersten Benutzung gelesen und verstanden haben. Verpackung e"f5°fge“ _ )
+ Beachten Sie alle Wenn Sie die 5 Sie besteht aus Karton und die
sich und andere. wmderverwene( werden kénnen.
. Sie alle fir die Zukunft auf. — Fiihren Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

Wenn Sie das Gerét verkaufen oder wsl(srgsbsn héndigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchsan-
weisung aus.
Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in Ordnung ist. Ist das Gerét oder ein Teil
davon defekt, muss es auBer Betrieb genommen und fachgerecht entsorgt werden.
Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsgefahrdeten Raumen oder in der Nahe von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen!
Ausgeschaltetes Gerat immer gegen unbeabsichtigtes Einschalten sichern.
Benutzen Sie keine Gerite, bei denen der Eil halter nicht a ioni
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das Gerat nur fiir Zwecke, fiir die es vorgesehen ist.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Geréat spielen.
Umgang mit batteriebetriebenen Geraten

* Nur vom Hersteller zugelassene Batterien benutzen.

+ Brandgefahr! Batterien nlemals aufladen
Batterien bei die einen Ki
konnten. Es besteht die Gefahr von VErIeizungen und Brandgefahr.
Bei falscher Benutzung kann Fliissigkeit aus der Batterie austreten. Batteriefliissigkeit kann zu Haut-
reizungen und Verbrennungen fiihren. Kontakt unbedingt vermeiden! Bei zufélligem Kontakt griindlich
mit Wasser abspilen. Bei Augenkontakt zusatzlich umgehend arztiche Hilfe in Anspruch nehmen.

« Das Gerét darf nur in trockenen Innenraumen benutzt werden.
Vermeiden Sie starke Hitze, Kélte oder direkte Sonneneinstrahlung.
Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um, durch StoRe, Schldage oder dem Fall aus bereits geringer
Héhe wird es beschadigt.
Symbole, die sich an Ihrem Gerét befinden, diirfen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht mehr
lesbare Hinweise am Gerat miissen umgehend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen und beachten.

j Das Gerét darf nur in trockenen Innenrédumen benutzt werden.

« Die folgende Warnung bezieht sich auf die beinhaltete Knopfzelle:
WARNUNG! VON KINDERN FERNHALTEN! Verschlucken kann zu Veratzung und Tod fiihres
Schr\:vere Schadigung méglich schon zwei Stunden nach dem Verschlucken. Sofort arztliche Hllfe
suchen.

Ihr Gerét im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen Ihres Gerates kann von den

Technische Daten

Artikelnummer 321076

max. Lautstérke 80 dB(A)
Sendefrequenz 433,92 MHz
Kanale 1

Max. Sendereichweite (Freifeld) 100 m

Zul. Umgebungstemperatur 0...435°C
Sender

max. Sendeleistung <5dBm
Schutzgrad P44

Batterien 1x CR2032, 3 V.
AbmaRe 88 x 36 x 16 mm
Empfanger

Schutzgrad 1P20

Batterien 3xAA 15V
AbmaRe 109 x 72 x 30,4 mm

Manuale di istruzioni

Campanello senza fili
Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
L’apparecchio & destinato alla segnalazione dei visitatori senza cablaggio nell'ambito dei valori di potenza
indicati.
Per motivi di sicurezza e di omologazione (CE) qualsiasi modifica e/o trasformazione dell'apparecchio &
vietata. Il radiotrasmettitore non deve essere utilizzato per uno scopo diverso da quello previsto.
L’apparecchio non & stato progettato per uso a livello industriale.
Qualsiasi altro impiego & da considerarsi non conforme alla destinazione d’'uso. L'impiego non conforme
alla destinazione d'uso, le modifiche al’apparecchio o I'utilizzo di pezzi non collaudati né autorizzati dal
costruttore possono causare danni imprevedibili.
Qualsiasi utilizzo differente da quello per lo scopo per cui I'apparecchio & stato progettato e realizzato e
qualsivoglia attivita sullo stesso non descritta nelle presenti istruzioni equivalgono ad uso improprio non
consentito, al di fuori dei limiti legali di responsabilita del fabbricante.

Empfanger

» Abb. 1

1. Signalleuchte

2. Taster zur Melodie-Einstellung

3. Schalter zur Lautstérke-Einstellung
4. Umschalter fiir Licht-/Tonsignal
5. Aufhangedse
6. Batteriefach

7. Batteriefach

8. Resettaste
Lieferumfang

* Sender

* Empfanger

* Batterien fiir Sender

zur
« Gebrauchsanweisung

Inbetriebnahme
Sender montieren
‘C GEFAHR! Verletzungsgefahr! Beim Bohren auf Kabel sowie Gas- und Wasserleitungen achten

Hinweis: Die Montage des Senders auf metallischen Oberflachen (z.B. Metall-Tirrahmen) kann
die Sendeleistung verringern.

— Bohrlcher bohren und Dubel einstecken.

— Abdeckung vorsichtig mit einem Schlitzschraubendreher aufhebeln.

— Sender an Wand festschrauben.
» Abb. 4

— Batterie einsetzen. Polaritat beachten!

— Abdeckung wieder aufsetzen und sicher einrasten lassen. Korrekte Lage der Dichtung beachten!
Empfénger aufstellen
» Abb. 3

— Batteriefach offnen.
— Batterie einsetzen. Polaritat beachten!
— Batteriefach wieder schlieen.
— Empfanger mit Aufhangeése (5) an der Wand aufhangen.
»Abb. 2
Das Einlernen des Senders funktioniert wie folgt:
Legen Sie die Batterie in den Sender ein und legen Sie dann die Batterien in den Empfénger ein. Innerhalb
von 30 Sekunden, nachdem die Batterien fiir den Empfanger richtig eingelegt wurden, befindet sich der
Empféanger im Lemmodus.
1. Driicken Sie die Taste des Senders, um die
Lemmodus befindet.
. Sobald ein “DingDong” erklingt, ist der Sender eingelernt.
. Falls der Receiver mehrere Melodien spielen kann, jetzt die gewtinschte Melodie wahlen.
. Es kénnen bis zu 8 Sender auf einen Receiver eingelernt werden. Lernt man den neunten ein, wird
der Erste wieder geldscht.
5. Bei Betitigen der Resettaste (8) im Sender wird der Gong zuriickgesetzt auf Lieferzustand.
Alle bis dahin gespeicherten Sender werden geléscht.

wenn sich der & im

INFAINY

Art-Nr.

P ioni generali
+ Per lavorare e gestire questo ap in sicurezza & chel'
la prima volta dopo aver letto e > ben compreso le presenti istruzioni per I'uso.
+ Osservare tutte le pi Se non si rvano le di sicurezza, si mettono in pericolo
se stessi e gli altri.
Conservare tutti i documenti con le istruzioni per I'uso e le precauzioni per il futuro.
In caso di vendita o di cessione dell'app: , & insieme anche le pre-
senti istruzioni per 'uso.
L'apparecchio pud essere utilizzato esclusivamente se si trova in perfette condizioni operative. Se il
d\iposmvo ouna parte di esso presenta un difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel modo cor-
retto.

se ne serva per

Non utilizzare mai 'apparecchio in ambienti a rischio d'esplosione o nelle vicinanze di liquidi o gas
infiammabili!

Assicurare sempre un apparecchio spento contro riaccensioni impreviste.

Non usare apparecchi nei quali linterruttore on/off non funziona correttamente.

Non I'app: . Utilizzare I'app: solo per gli scopi previsti.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.
Gestione degli apparecchi a batteria

* Utilizzare le batterie dal

« Pericolo di incendio! Non ricaricare mai le batterie.

* Quando non utilizzate, mantenere le batterie lontane dagli oggetti in metallo che potrebbero provocare

un cortocircuito. Pericolo di lesioni e incendio.

« Nel caso di utilizzo dalla batteria pud fuor del liquido. Il liquido della batteria pud pro-
vocare irritazioni cutanee ed ustioni. Evitare assolutamente il contatto! Nel caso di contatto acciden-
tale, lavare a fondo con abbondante acqua. Nel caso di contatto con gli occhi rivolgersi immediata-
meme ad un med\oo

Lappareocmo deve essere utilizzato solo in amb\erm interni asciutti.
Evitare a calore , freddo diretta ai raggi solari.
Mampo\ane il prodotto con la massima cautela; evenluah urti, colpi o la caduta da un'altezza anche
minima possono danneggiare |'apparecchio.
| simboli che si trovano sull'apparecchio non devono essere né rimossi, né coperti. Le indicazioni non
pitt leggibili sull'ap ostituite.

Prima della messa in esercizio Ieggere e osservare le |struz|on| per l'uso.

G L'apparecchio puo essere utilizzato solo in ambienti interni e asciutti.

* La seguente awvertenza si riferisce alla batteria a bottone inclusa:
TENERE LONTANO DAI BAMBINI! L'ingestione pué causare corrosione e morte.
@ gravi danni gia due ore dopo I'ingestione. Rivolgersi subito a un medico.
Panoramica dell’apparecchio

Nota: L'aspetto reale dell'apparecchio puo essere diverso da quanto riportato nelle illustrazioni.

Ricevitore

» fig. 1

. Spia luminosa

. Pulsante per l'impostazione della suoneria

. Commu(alore per la regolazione del volume
per segnale

3 OccmeHod\ aggancio

. Vano batterie

Trasmettitore

» fig. 2
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109 x 72 x 30,4 mm

[{i8 Manuel d’utilisation
Sonnette de porte radio
Utilisation conforme
L‘aéppareH est destiné a la signalisation sans fil de visiteurs dans le cadre des valeurs de puissance indi-
quées.

Pour des raisons de sécurité et dhomologation (CE), la transformation et/ou la modification de I'appareil
par I'utilisateur est interdite. L'émetteur radio ne doit pas étre utilisé a d'autres fins.
L'appareil est congu pour un travail domestique et non artisanal.
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme. Un usage non conforme, des modifications
de I'appareil ou |'utilisation de p\éces non controlées et homologuées par le fabricant peuvent entrainer
des dommages imprévisibles
Toute utiisation non conforme a la destination de appareil ainsi que toutes les activités non décrites dans
le mode d'emploi sont & non couvertes par la garantie du
fabricant.
Consignes générales de sécurité
* Pour garantir une utilisation stire de cet appareil, | utlllsateur doit avoir lu et compris le présent mode
d’emploi avant la premiére mise en service de I'aj .
Veuillez observer toutes les consignes de secunte v La non-observation des consignes de sécurité
vous met en danger, vous et votre entourage.
l(]:onservez soigneusement le mode d’emploi et les consignes de sécurité pour les consulter en cas de
esoin.
dSi \r/'?us vendez ou donner 'appareil a un tiers, remettez-lui toujours le manuel d'utilisation correspon-
ant.

Lappareil peut uniquement atre utilisé lorsqu'il est en parfait tat. Si 'appareil ou une partie de I'appa-
reil est défectueuse, I'appareil doit étre mis hors service et étre éliminé de maniére adequate.
Ne faites pas fonctionner 'appareil dans un local a risque d’explosion, ni a proximité de liquides ou
gaz inflammables !
Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute remise en marche lntempesllve
N'utilisez aucun appareil dont le
Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil que pour les travaux pour Iesquels il a été com;u
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec lappareil
avec des piles
Nutilisez que des piles autorisées par le fabricant.
Risque d'incendie ! Ne rechargez jamais des piles.
Quand vous ne les utilisez pas, gardez les piles loin d'objets métalliques qui pourraient provoquer un
court-circuit. Il existe un risque de blessures et d'incendie.
En cas dutilisation incorrecte, du liquide, peut s'écouler des piles. Le liquide des piles peut provoquer
des irritations cutanées et des bralures. Evitez impérativement tout contact ! En cas de contact, rincez
ablondamment a l'eau. En cas de contact avec les yeux, demandez en plus conseil & une aide médi-
cale.
Consignes propres a I'appareil

« L'appareil doit uniquement étre utilisé dans des piéces fermées et séches.

. Evitez les fortes chaleurs, le froid ou le rayonnement direct du soleil.

. le produit avec pré ion, il peut étre é par des chocs, des a-coups ou une
chute méme de faible hauteur.
Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir les pictogrammes apposés sur I'appareil. Les indi-
Sa}nons apposées sur I'appareil qui ne sont plus lisibles doivent étre remplacées dans les meilleurs

élais

Lisez et respectez le manuel d'utilisation avant la mise en service de I'appareil.

j L'appareil ne doit étre utilisé que dans des piéces non humides.

« L'avertissement suivant conceme la pile bouton présente dans I'appareil :
AVERTISSEMENT ! TENIR A L'ECART DES ENFANTS ! Une ingestion peut causer des brilures
@ et entrainer la mort. Des Iésions graves peuvent apparaitre deux heures seulement apres linges-
tion. Appeler immédiatement un médecin.

Vue d’ensemble de I'appareil
Remarque : L'apparence réelle de votre appareil peut diverger des illustrations.

Récepteur
» fig. 1
. Voyant de signalisation
Bouton-poussoir pour réglage de mélodie
Commu'ateur pour le réglage du volume
pour signal
(Elllet de suspension
. Logement des piles
Emetteur
» fig. 2
7. Logement des piles
8. Touche Reset
Contenu de la livraison
* Emetteur
* Récepteur
« Piles pour I'émetteur

SORLN S

Matériau de fixation pour montage mural
Manuel d'utilisation

Mise en service

Monter I'émetteur

DANGER ! Risque de blessure ! Lors du pergage veillez a ne pas toucher des céables ou des
A conduites d'eau et de gaz

Remarque : Le montage de lémetteur sur des surfaces métalliques (cadres de portes métal-
liques par ex.) peut réduire la puissance d'émission.

— Percer les trous et enfoncer les chevilles.
— Soulever avec précaution le recouvrement avec un tournevis a fente.
— Visser fermement I'émetteur au mur.
» fig.
— Insérer le pile. Respecter la polarité !

— Installer de nouveau le et
garniture d'étanchéité !
Monter I'émetteur
» fig. 3
— Ouvrir le compartiment a piles.
— Insérer le pile. Respecter la polarité !
— Refermer le compartiment a piles.
— Suspendre le récepteur au mur avec Iceillet de suspension (5).
» fig. 2

Veiller au bon positi dela

La ion des é comme suit :
Insérez la batterie dans I'émetteur et ensuite les piles dans le récepteur. Le récepteur se met en mode de
programmation 30 secondes aprés l'insertion des piles.
1. Appuyez sur le bouton de I'émetteur pour établir une connexion lorsque le récepteur se trouve en
mode de programmation.
2. Dés qu'un « DingDong » retentit, I'émetteur est programmé.
3. Sile récepteur peut restituer plusieurs mélodies, choisir la mélodie souhaitée.
4. Un récepteur peut gérer jusqu'a 8 émetteurs. Si un neuviéme est programmé, le premier sera écrasé.
5. I$i la touche de réinttialisation (Reset) (8) est activée dans I'émetteur, le gong est remis en état de
ivraison.
Tous les émetteurs qui ont été sauvegardés jusquiici seront alors effacés.
Utilisation
Régler le type de signal
— Régler le type de signal sur le récepteur avec la touche (4) :
« Appuyer sur la touche (4) = signal lumineux ;
« Appuyer une nouvelle fois sur la touche (4) = signal lumineux et sonore ;
« Appuyer une nouvelle fois sur la touche (4) = signal sonore.
Réglage du volume
4 niveaux de volumes peuvent étre réglés.
— Régler le volume sur le récepteur en appuyant sur la touche (3).
Régler la tonalité
— Appuyer plusieurs fois sur la touche (2) pour régler la mélodie sonore.
Il ya 16 mélodies de sonnerie a disposition :
. Dingdong
. ToAlice
. Westminster
. The Butterfly Lovers
. Litlle swan Cygnet
. Red River Valley
. My heart will go on
. Turkish March
. Menuet
10. Congratulations
11. William Tell & Other Favorite Overtures
12.Romance of love
13. Memory
14.The Little Mermaid
15. Greensleeves
16.Romeo & Juliette

Nettoyage et maintenance
Nettoyage

AVIS ! Risque de
l'eau.

CONDOA DN

!'Lors du

ne plongez pas l'appareil dans

— Essuyer I'extérieur de I'appareil avec un chiffon légérement humidifié.
— Ne pas utiliser de solvants ou de produits de nettoyage.
Remplacement de piles
— Soulever avec précaution le recouvrement avec un toumnevis a fente.
— Insérer le pile. Respecter la polarité !
— Installer de nouveau le et
garniture d'étanchéité !

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER ! Risque de blessure ! Des réparations non conformes peuvent conduire a un fonc-
& tionnement non sécurisé de votre appareil. Vous mettez votre environnement en péril et vous
exposez vous-méme au danger.

Veiller au bon positi dela

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent & une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le pro-
bléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord consulter le tableau suivant avant de vous adresser a votre
et aussi des cod

Solution
Changez les piles.

Cause
Piles usagées ?
Piles mal insérées ?

Panne/Incident
Aucune fonction.

Si vous n'étes pas en mesure d'éliminer la panne par vous-méme, veuillez vous adresser directement &
votre . Notez que la de non entraine I de la garan-

tie et vous entraine &
Mise au rebut
—_—

Mise au rebut de I'appareil
qui se trouvent

des colts

Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les batteries et les accus, les appareils électriques
et électroniques ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménagéres car ils pourraient
contenir des substances nocives pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils électnques usagés les batteries et accus
usagés d'appareils elecmques séparément en les remen un point de collecte officiel afin
de garantir un légales, les produits
peuvent étre retournés gratunemem p. ex. auprés i semic d dlimimation communal ou du
revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas intégrés dans les appareils électriques
usageés doivent étre retirés et éliminés séparément avantI'élimination. Les batteries au lithium
et les pack accus de tous les systémes doivent étre remis aux points de ccllecte uniquement
en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les poles.

Chaque utilisateur final est
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de I'emballage

L’emballage se compose de carton et de matiéres plastiques marquées en conséquence qui

des données

pourla

5,

peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recyclage. @

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 321076

Volume max. 80 dB(A)

Fréquence d’émission 433,92 MHz

Canaux 1

Portée maximale de 'émetteur (champ libre) 100 m

Température ambiante autorisée 0...435°C
Emetteur

Puissance de transmission max. <5dBm

Degré de protection P44

Piles 1x CR2032,3 V
Dimensions 88 x 36 x 16 mm
Récepteur

Degré de protection P20

Piles 3xAA, 1,5V
Dimensions 109 x 72 x 30,4 mm

m Operating instructions
Radio signal doorbell
Intended use
Thle product is intended for the wireless visitor signalling within the scope of the specified consumption
values.
For safety and approval reasons (CE) it is forbidden to disassemble and/or modify the unit on one’s own
authority. The wireless radio transmitter may not be used for purposes other than those intended.
The device is not suitable for commercial or industrial use.
Any other type of use is inappropriate. Improper use or modifications to the device or the use of compo-
nents that are not tested and approved by the manufacturer may resultin unforeseen damage!
Any use that deviates from its intended use and is not included in these instructions is considered unau-
thorised use and relieves the manufacturer from his or her legal liability.
General safety instructions
« To operate this device safely, the user must have read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
Observe all safety instructions! Failure to do so may cause harm to you and others.
Retain all instructions for use, and safety instructions for future reference.
If you sell or pass the device on, you must also hand over these operating instructions.
The device must only be used when it functions properly. IHhe product or part of the product is defec-
tive, it must be taken out of operation and disposed of corre
Never use the device in a room where there is a dangerof exploslon or in the vicinity of flammable
liquids or gases.
Always ensure that a device which has been switched off cannot be restarted unintentionally.
Do not use devices with an on/off switch that does not function correctly.
Do not overload the device. Do not use the device for purposes for which it is not intended.
Ensure that children are not able to play with the device.
Using battery-operated devices
* Only use batteries approved by the manufacturer.
« Danger of fire! Never charge the batteries.
« Keep batteries away from metal objects that could cause short circuiting when not in use. There is a
risk of injuries and fires.
* Fluid can escape from the battery when used mcorremly Banery fluid may result in skin iritations and
burns. Avoid contact! In the event of t,
the aid of a physician in the event of eye contact.
Device-specific safety instructions
« The device may only be used in dry, indoor rooms.
« Avoid strong heat, cold or direct solar radiation.
. Eqnﬂte the product with care. It can be damaged by impact, blows or when dropped even from a low
eight.
« Symbols appearing on your device may not be removed or covered. Signs on the device that are no
longer legible must be replaced immediately.
Read and observe the instructions for use before using the product for the first time.

j The product can only be used in dry indoor areas.

* The following warning relates to the button cell included:
WARNING! KEEP AWAY FROM CHILDREN! May cause burns and death if swallowed. Severe
@ injuries possible as early as two hours after swallowing. Seek medical help immediately.

Your product at a glance
Note: The actual appearance of your device may differ from the illustrations.

Receiver

» fig. 1

. Signal lamp

. Push button for setting melody
. Switch for setting volume

. Switch for light-/tone signal

. Suspension eye

. Battery compartment
Transmitter

» fig. 2

7. Battery compartment

8. Reset button

Delivery

* Transmitter

* Receiver

« Battery for transmitter

« Fastening material for wall-mounting
« Instructions for use

Using for the first time
Mount transmitter
‘c DANGER! Risk of injury! Pay attention to cable as well as gas and water pipes while drilling

corON

Note: The assembly of the transmitter on metallic surface (e.g. metal door frames) may reduce
transmitter power.

— Drill boreholes and insert wall plug.

— Carefully open up cover with screwdriver.

— Fasten transmitter on wall.
» fig. 4

— Insert battery. Observe the correct polarity!

— Refit cover and allow to engage. Ensure proper location of the seal!
Set up receiver
» fig. 3

— Open the battery compartment.

— Insert batteries. Observe the correct polarity!

— Close the battery compartment again.

— Hang the receiver on the wall using the eye (5).
» fig. 2
The transmitter is saved as follows:
Insert the battery into the transmitter and then place the batteries into the receiver. Within 30 seconds after
the batteries for the receiver have been properly inserted, the receiver is in learning mode.
1. Push the button of transmitter to make pairing when the receiver is in leaming mode.
2. Assoon as a “DingDong” is heard, the transmitter has been saved.
3. If the receiver is capably of playing multiple melodies, now select the desired melody.
4. Upto 8 transmitters can be saved on one receiver. If you attempt to add a ninth, the first will be deleted.
5. Activating the reset button (8) of the transmitter, resets to the bell back to the delivered state.
All of the transmitters saved until this time will be deleted.
Operation
Set signal type

— Set the signal type on the receiver using the button (4):

« Press the button (4) = signal light;

* Press the button (4) again = signal light and signal tone;

* Press the button (4) again = signal tone.
Volume setting
4 levels of volume can be set.

— Set the volume on the receiver by pressing the button (3).

Set signal tone
— Press the button (2) several times to set the melody.
You can choose from 16 bell melodies:
. Dingdong
To Alice
. Westminster
The Butterfly Lovers
Little swan Cygnet
Red River Valley
. My heart will go on
. Turkish March
. Menuet
10. Congratulations
1. William Tell & Other Favorite Overtures
12. Romance of love
13, Memory
14. The Little Mermaid
15. Greensleeves
16. Romeo & Juliette

Cleaning and maintenance
Cleaning
NOTICE! Risk of product damage! Never submerge device in water while cleaning.

CoNparLN S

— Clean the outside of the device with a slightly damp cloth.

— Do not use cleaning agents or solvents.
Changing the battery

— Carefully open up cover with screwdriver.

— Insert battery. Observe the correct polarity!

— Refit cover and allow to engage. Ensure proper location of the seal!
Troubleshooting
If something stops working...

DANGER! Risk of injury! Improper repairs can result in the product functioning unsafely. This
& eendangers yourself and your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You can easily remedy most of these yourself. Please con-
sult the following table before contacting the vendor. You will save yourself a lot of trouble and possibly

Cause
Batteries flat?
Batteries incorrectly installed?

Fault/malfunction
No function.

Remedy
Change the batteries.

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs may be incurred.

Disposal
Disposal of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and rechargeable batteries, electrical or elec-
tronic devices must not be disposed of with household waste. They may contain substances
that are harmful to the environment and human health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, spent portable batteries and rechargea-
ble batteries separately from household waste atan official collection point to ensure thatthese  m—
items are processed correctly. The product can be returned free of charge in accordance with
the legal requirements, for example through a municipal waste disposal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps that are not permanently installed in waste elec-
trical equipment and can be removed in a non-destructive way must be removed and disposed Ef
packs of all systems are only to be handed in to the waste collection points in a discharged
state. The batteries must always be protected against short circuits by taping off the poles.
Allend users are responsible for deleting any personal data stored on waste devices prior to their disposal.
Dlsposal of the packaging
ing consists of and

of separately before disposal of the equipment. Lithium batteries and rechargeable battery

Ied marked plastics that can be recy-

— Make these materials available for recycling.
Technical data

Material number 321076

max. volume 80 dB(A)

Sender frequency 433,92 MHz
Channels 1

Max. transmitter range (free-field) 100 m
Permissible ambient temperature 0..+35°C
Transmitter

max. transmission power <5dBm

Degree of protection P44

Batteries 1x CR2032, 3V
Dimensions 88 x 36 x 16 mm
Receiver

Degree of protection P20

Batteries 3xAA, 1.5V
Dimensions 109 x 72 x 30,4 mm

Navod k pouziti

Bezdratovy dvefni zvonek

Pristroj je uréeny pro bezdratovou signalizaci navatévy v ramci uvedenych vykonovych hodnot.
Svévolné prestavby a/nebo zmény pfistroje jsou z bezpegnostnich divodi a z divodu schvéleni (CE)
zakazany. Radiovy vysila¢ nesmi byt pouzivan k jinému ucelu.
Piistroj neni koncipovan pro profesionaini pouZiti.
Kazdé jiné pouZiti je v rozporu se stanovenym ucelem. PouZitim, které je v rozporu s uréenim, zménami
na pFistroji nebo pouzitim dilt, které nebyly prezkouseny a schvaleny vyrobcem, mohou vzniknout
nepfedvidatelné skody!
Kazdé nepfimafené pouziti popf. viechny v tomto navodu k pouziti nepopsané ginnosti na pfistroji jsou
nedovolenym zneuZitim mimo zékonné hranice ruéeni vyrobce.
Vseobecné bezpeé&nostni pokyny

* Pro bezpeéné zachazeni s timto pristrojem si jeho uZivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouZziti a porozumét m
Respektujte vsechny bezpecnostnl pokyny! Pokud nebudete dbat
sebe i ostatni.
V&echny navody k pouzl(l a bezpecnos(nl pokyny si dobre ulozte pro pozdéjsi pouziti.
Kdyz pfistroj a dal, é predejte i tento navod k pouZiti.
Pristroj se smi pouzlvat pouze tehdy, pokud je bez zavady. Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré jeho
soucasti zavady, musi byt vyFazen z provozu a odborné Zlikvidovan.
Pristroj v y nebo v blizkosti hoflavych kapalin nebo
plyna!
Vypnuty pristroj vzdy zajistéte proti neimysinému zapnuti.
NepouZivejte naradi, u ného spinaé Zap/Vyp fadné nefunguje.
Nepretézujte pristroj. Pouzivejte pfistroj pouze pro Ucely, pro které byl uréen.
Zabezpette aby si déti nehraly s vyrobkem
i s pristroji
jte pouze baterie yrobcem.
Nebezpedi pozaru! Baterie nikdy nenabijejte.
Pokud baterie nepouzivate, neukladeijte je do blizkosti kovovych predmét, které by mohly zpusobit
zkrat. Hrozi nebezpeéi poranéni a vzniku poZaru.
Pfi nespravném pouziti mize z baterie vwém kapalina. Kapallna z baterie muze zpUsobit podrézdém
pokozky a popaleniny. Bezpodmineéné zabrarite kontaktu fipadé
dukladné oplachnéte zasahnuté misto vodou. Pfi kontaktu s o¢ima vyhledejte okamzité lékaFskou
pomoc.
Upozornéni specificka pro pfistroj

+ Pfistroj se smi provozovat pouze v suchych vnitfnich prostorach.

+ Chraiite pfed silnym horkem, chladem nebo pfimym sluneénim zafenim.

« S vyrobkem zachézejte opatrné, narazem, (iderem nebo padem jiz z malé vysky se maze poskodit.

« Symboly, které se nachézi na Vasem pfistroji, se nesmi odstrafiovat ani zakryvat. Upozornéni na pri-

stroji, ktera uZ nejsou ¢itelna, musi byt neprodlen& nahrazena novymi.
Pfed uvedenim do provozu si pfectéte navod k pouziti a fidte se jim.

pokynu,

/_’I Pfistroj se smi pouZivat pouze v suchych vnitinich prostorech.

+ Nasledujici vystraha se vztahuje na obsazeny knoflikovy ¢lanek:
VAROVANI! UDRZUJTE MIMO DOSAH DETI! Poziti miZe zpisobit poleptani a smrt. Vazné
@ zdravotni komplikace mohou nastat jiZ dvé hodiny po poZiti. OkamZité vyhledeijte lékafskou po-
moc.

Pristroj v prehledu
Poznamka: Skutecna vzhled vaseho piistroje se mize od obrazka lisit.

Piijima¢

» obr. 1

1. Signalka

2. Tlagitko pro nastaveni melodie

3. Prepina¢ pro nastaveni hlasitosti

4. Prepinaé pro nastaveni svételného/zvukového signalu
5. Zavésné ocko

6. Prihradka na baterie

7. Pfihradka na baterie
8. Tlatitko reset
Rozsah dodavky
« Vysilag
« Prijimac
+ Baterie pro vysilad
+ Upeviiovaci material pro montaz na sténu
« Navod k pousiti

Uvedeni do provozu
Montaz vysilace

potrubi

Poznamka: Montaz vysilage na kovové povrchy (napf. na kovové ramy dvefi) maze snizit vysi-
laci vykon.

Pfi vrtani na kabely a plynova a vodovodnich

— Vyvrtejte otvory a zastréte hmozdinky.

— Opatrné nadzdvihnéte kryt pomoci kfizového Sroubovaku.

— Piigroubuijte vysilag na sténu.
» obr. 4

— Vsadite bateriu. Dejte pozor na polaritu!

— Opét nasadte kryt a nechte jej bezpeéné zapadnout. Dbejte na spravnou polohu tésnéni!
Sestaveni pfijimace
» obr. 3

— Oteviete schranku na baterie.

— Vsadite bateriu. Dejte pozor na polaritu!

— Schranku na baterie opét zavrete.

— Pfijimac povéste se zavésnym ockem (5) na sténu.
» obr. 2
Nauceni vysilaca funguje takto:
Vlozte baterii do vysilage a poté viozte baterie do prijimage. B&hem 30 sekund po spravném viozeni bate-
rii do pfijimace se pfijima¢ nachazi v reZimu ucer
1. Stlsknéte tlaéltko vysllaée aby se vytvoﬁlo spojenl kdyzZ se pfijima¢ nachazi v rezimu uceni.
2.
3. A
4. maé Ize zauit a2 8 vysiladu. Pfi zaugeni devatého se prvni vysilag vymaze.
5. Pri stisknuti tlacitka reset (8) na vysilaci se gong vynuluje na stav pfi dodani.
V8echny do té doby uloZené vysilace se vymaZou.

Obsluha

Nastaveni druhu signalu
— Nastaveni druhu signalu na pfijimaci prepinadem (4):
« Stisknéte prepinaé (4) = svételny signal;
* Znowu stisknéte prepinac (4) = svételny a zvukovy signal;
* Znowu stisknéte prepina¢ (4) = zvukovy signal.
Nastaveni hlasitosti
Je mozné nastavit 4 stupné hlasitosti.
— Nastavte hlasitost na pfijimaci stisknutim prepinace (3).
Nastaveni signalniho ténu
— Nekolikrat stisknéte tlagitko (2) k nastaveni melodie zvonku.
K dispozici jsou 16 melodii:
1. Dingdong
. To Alice
. Westminster
The Butterfly Lovers
. Little swan Cygnet
Red River Valley
My heart will go on
. Turkish March
. Menuet
10. Congratulations
1. William Tell & Other Favorite Overtures
12. Romance of love
13, Memory
14. The Little Mermaid
15. Greensleeves
16. Romeo & Juliette
Cisténi a udrzovani
Cisteni
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni piistroje! Pristroj pfi éisténi neponoftijte do vody.

CENDARON

— Pristroj zvenku otfete lehce navih&éenym hadrem.
— Nepouzivejte zadné Gistici prostredky nebo rozpoustédia.
Vyména baterii
— Opatrné nadzdvihnéte kryt pomoci kfizového Sroubovaku.
— Vsadte bateriu. Dejte pozor na polaritu!
— Opét nasadte kryt a nechte jej bezpe&né zapadnout. Dbejte na spravnou polohu t&snéni!

Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguje...

i i mohou zpusobit, Ze pfistroj
jiz nebude fungovat bezpecné. Tim ohroZujete sebe i své okoﬁ. .

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke vzniku poruchy. V&tsinou je miZete snadno sami odstra-
nit. NeZ se obratite na prodejnu, podiveijte se do nasledujici tabulky. Usetfite si tim mnoho namahy a pfi-
padné i vydaja.
Zavadalporucha
Bez funkce.

Pricina
Nejsou vybité baterie?
Baterie jsou chybné viozené?

Pomoc
Vyméite baterie.

Nemdzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo na prodejnu. Méjte na paméti, 7e pii neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam mohou vzniknout i dalsi vydaje.
Likvidace
Likvidace pfistroje
Symbol preskrtnutého kontejneru znamena: Baterie a akumulatory, elektrické a elektronické
pristroje nesméji byt likvidovany spole¢né s domovnim odpadem; mohou obsahovat latky,
teré jsou 8kodiivé pro Zivotni prostiedi a zdravi.
Spotfebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické spotfebice, spotfebované baterie a aku-
mulétory oddélené od domovniho odpadu na oficiélnim sbérném misté, aby se zajistilo
sprawné dalsi zpracovani. Vraceni vyrobku Ize die pravnloh predpisi provést bezplatng, napf.
pro likvidaci odpadu nebo prodejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které nejsou ve starych elektrickych pfistrojich vmon-
tované a které Ize odstranit, al y doslo k jejich poskozeni, se pred likvidaci musi z pristroju
vyjmout a zlikvidovat v ramdi tFidéného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vech systéma
se musi odevzdat na sbérném misté ve vybitém stavu. Pél baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se pfedeslo vzniku zkratu.

2dy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vymazéni osobnich Gdaijt z pouzitych pristroji, které se
maji zlikvidovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislu$né oznagenych plastu, které mohou byt recyklovany.

— Predejte tyto &asti na recyklaci.

Technicka data

«%‘é@

Cislo vyrobku 321076
Max. hasitost 80dB(A)
Vysilaci frekvence 433,92 MHz

Kanaly 1

Max. dosah vysilace (volny prostor) 100 m

Pripustna okolni teplota 0...+435°C
Vysila&

Max. vysilaci vykon <5dBm

Kryti P44

Baterie 1x CR2032, 3V
Rozméry 88 x 36 x 16 mm
Prijimaé

Kryti P20

Baterie 3xAA, 1,5V
Rozméry 109 x 72 x 30,4 mm
m Navod na pouzitie

Domovy bezdrdtovy zvonéek
Pouzivanie v sulade s uréenim
Pristroj je uréeny na navstev v ramci hodnét vykonu.
Z dévodov bezpegnosti a schvalovacieho postupu (CE) je svo]vclné prestavba a/alebo zmena pristroja
zakazana. Radiova vysielacka sa nesmie pouzit na iny ucel.
Pristroj nie je uréeny na komeréné pouZitie.
Kazdé iné pouZitie j |e v rozpore s uréenlm Pri nesprévnom pouzm zmenach na prlstro]l alebo pri pouziti
dielov, ktoré vyr
Akékolvek pou: anle v rozpore s urcenlm resp. vsetky ctnnostl na nastrojl ktoré nle su oplsane v tomto
névoéie na pouzitie, st é pouzitie mimo zakonnych limitov ru¢enia
vyrobeu.

* Pre bezpeéné zaobchadzanie s tymto pr(slrojom si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim prei-
tat tento navod na pouzitie a porozumiet mi

Dodrziavajte vsetky bezpecnostné pokyny! Ak nebudete reSpektovat’ bezpecnostné pokyny, ohrozite
‘sami seba aj in

Vaetky navody na pouzme a bezpegnostné pokyny uschovajte pre neskorsie pouzitie.

Ak pristroj predate alebo odovzdate dalsej osobe, bezpodmieneéne prilozte aj tento navod na pouzi-

Nas(roj sasmie pouzivat len vtedy, ked je v bezchybnom stave. Ak je chybny pristroj alebo jeho &ast,
musi sa vyradit z prevadzky a odborne zllkvldovat
Pristroj nept jte v y
nov!

Vypnuté naradie vzdy zaistite proti neimyselnému zapnutiu.
NepouZivaijte pristroje, na ktorych riadne nefunguje zapinaé/vypinac.
Nastroj nepretaZujte. Pristroj pouZivajte iba na tcely, na ktoré je uréeny.
Zabezpec(e aby sa den s pnsiro;om nehrall

alebo v blizkosti horfavych kvapalin &i ply-

Pouzivajte Ien batérie schvalené vyrobcom.
Nebezpecenstvo poziaru! Batérie nikdy nenabijajte.
Ak batérie nepouZivate, nekladte ich do blizkosti kovovych predmetov, ktoré by mohli sposobit’ skrat.
Hrozi poraneni a vzniku poziaru.
V pripade nespraneho pouzitia moze z batérie vytekat kvapalina. Kvapalina z batérie mze sposobit
zabréfite kontaktu s kvapalinou! V pripade
nahodného kontaktu dokladne oplachnite zasiahnuté miesto vodou. Pri kontakte s otami vyhradajte
ihned aj lekarsku pomoc.
Bezpecnostné pokyny Specifické pre pristroj
« Zariadenie sa smie pouzivat len v suchych vnitornych priestoroch.
+ Zabrante posobeniu velkych teplot, chladu alebo priamemu sinecnému Ziareniu.
*S vyrobkorn zaobchadzaijte opatrne, v dosledku narazov, Uderov alebo padu aj z malej vysky sa
poskod
.S mboly Ktoré sa nachadzaji na vasom pristroji, sa nesm odstrafiovat ani zakryvat. Pokyny na pri-
s(rojl ktoré uz nie su ¢itatelné, sa musia ihned vymenit.
Pred uvedenim do prevadzky je potrebné si precitat navod na pouzitie a dodrziavat.

j Zariadenie sa smie pouZivat len v suchych vnatornych priestoroch.

+ Nasledujuce varovanie sa tyka priloZenej gombikovej batérie:

VAROVANIE! SKLADUJTE MIMO DOSAHU DETI! Prehltnutie méZe viest k poleptaniu a timrtiu.
@ Tazké ubliZzenie mozné uz dve hodiny po prehitnuti. Okamzite vyhladaite lekéra.

Prehl'ad o zariadeni
Poznamka: Skutony vyzor vasho stroja sa moze Iisit od obrazkov.

1. Signalizatna Ziarovka

2. Tlagidlo na nastavenie melédie

3. Prepina¢ na nastavenie hlasitosti

4. Prepinag pre svetelny/zvukovy signal
5. Zavesné oko

6. PrieCinok na batérie

7. Prieginok na batérie
8. Tlacidlo Reset
Obsah dodavky
* Vysielac
* Prijima¢
« Batérie pre vysielad
+ Upevriovaci materidl na montaz na stenu
« Navod na pouzitie
Uvedenie do prevadzky
Montaz vysielaca

VO!
& vedenia a vodovody.

Upozornenie: Montaz vysielaga na kovovych povrchoch (napr. kovovom dvernom rame) méze
znizit vysielany vykon.

Pri vitani davajte pozor na kéble a plynové

— Vyvitajte otvory a vloZte do nich hmoZdinky.
— Plochym skrutkovagom opatrne nadvihnite kryt.
— Vysielaé pevne priskrutkujte na stenu.
» Obr. 4
— Vlozte batériu. Dodrzte polaritu!
— Znovu zaloZte kryt a bezpeéne ho nechaijte zapadnut. Dbajte na spravnu polohu tesnenia!
Intalacia prijima¢a
» Obr. 3
— Otvorte priecinok na batérie.
— Vlozte batériu. Dodrzte polaritu!
— Prie¢inok na batérie znowu zatvorte.
— Pomocou zavesného oka (5) zaveste prijima¢ na stenu.
»Obr. 2
Zauenie vysielagov funguje takto:
Viozte batériu do vysielada a nasledne viozte batérie do prijimaca. V priebehu 30 sekind po sprévnom
vioZeni batérii do prijima&a sa prijimaé nachadza v reZime uéenia.
1. Stlatte tlacidlo vysielaga, aby ste vytvorili spojenie v pripade, ked sa prijima¢ nachadza v rezime uce-
nia.
2. Len ¢o zaznie zvoncek, vysielac je zauceny.
3. Ak prijima¢ dokaZe prehravat viaceré melodie, teraz zvolte poZzadovani melddiu.
4. Na jeden prijimat je mozné zaugit az 8 vysielacov. Ak sa zaugi deviaty, prvy sa opat vymaze.
5. Pristlageni tlacidia Reset (8) na vysielagi sa gong vynuluje na stav pri dodani.
Vsetky dovtedy uloZzené vysielace sa vymazu.

Obsluha

Nastavenie druhu signalu
— Druh signalu nastavte na prijimaci pomocou tlacidla (4):
« stlagenie tlagidla (4) = svetelny signal;
« opatovné stlacenie tlacidla (4) = svetelny a zvukovy signal;
« opétovné stlacenie tlacidla (4) = zvukovy signal.
Nastavenie hlasitosti
Nastavit moZno 4 stupne hlasitosti.
— Hlasitost nastavte na prijimaci stlacenim tiacidla (3).
Nastavenie ténu signalu
— Za Géelom nastavenie melddie zvonenia opakovane stiaéaite tlagidlo (2).
Na vyber je 16 melodii zvonenia:
. Dingdong
. To Alice
. Westminster
. The Butterfly Lovers
. Little swan Cygnet
. Red River Valley
. My heart will go on
. Turkish March
. Menuet
10. Congratulations
11. William Tell & Other Favorite Overtures
12. Romance of love
13. Memory
14. The Litle Mermaid
15. Greensleeves
16. Romeo & Juliette

Cistenie a Gdrzba
Cistenie
POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pristrojal Pristroj pri Cisteni neponarajte do vody.

CONDNAWN

— Pristroj clsme zvonka pomocou m;erne navlhcenej handncky
P jte Ziadne Cistiace

Vymena batérii

Z Plochym skrutkovagom opatrne nadvihnite kryt.

— Vlozte batériu. Dodrzte polaritu!

— Znovu zaloZte kryt a bezpeéne ho nechaijte zapadnut. Dbajte na spravnu polohu tesnenia!
Poruchy a naprava
Ked' nie¢o nefunguje...

opravy m6Zu viest k tomu, Ze
Vvas pristroj uz nebude bezpeéne fungoval’ Tym uhrozujela seba a svoje okolie

Casto st to len drobné chyby, ktoré ved k poruche. Va&sinou ich méZete odstranit sami. Prv, nez sa obra-

fite na predajcu, pozrite sa, prosim, na nasledujticu tabufku. Usetrite si tak vela namahy a pripadne aj
naklady.
Chybalporucha
Nefunguije.

Odstranenie
Vymerite batérie.

Pricina
Prézdne batérie?
Nespravne viozené batérie?

Pokial nemdZete chybu odstranit sami, obratte sa, prosim, priamo na predajcu. Nezabudnite prosim, Ze
vplyvom neodbornych oprav zanika aj nérok na zaruéné pinenie a vam vzniknd prip. dodatoéné naklady.

Likvidacia

Likvidacia nastroja
Symbol pregiarknutého kontajnera znamené: Batérie a akumulétory, elektrické a elektronicke
zariadenia sa nesmi likvidovat' spolu s domovym odpadom. Mozu obsahovat latky Skodlivé
pre Zivotné prostredie a zdravie.

itelia s povinni it staré elektrické spe batérie a akumu-
latory oddelene od domového odpadu na oficialnom Zbernom’ mleste aby sa zabezpegtilo
spravne dalsie spracovanie. V stlade s pravnymi predpismi sa spatny odber mdze uskuto&nit'
bezplatne, napr. na likvidaciu odpadu alebo pro-
strednictvom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v starych elektrickych zariadeniach vmontované
a ktoré je moZné vybrat bez poskodenia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo zariadenia a
Zlikvidované v ramoi triedeného odpadu. Litiové batérie a akumulatory vietkych systémov sa
musia odovzdavat na zbemé miesta iba vo vybitom stave. Pél batérie musi byt vzdy prele-
peny, aby sa predislo skratu.

Kazdy koncovy je sam y za vy ie osobnych tdajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maji zlikvidovat.
Likvidacia obalu
Obal zkarténu a p: )0 cenych plastov, ktoré sa mdZu opétovne @
pouzit.
— Tieto materily odovzdajte na recyklaciu. 8
Technické udaje
Cislo vyrobku 321076
max. hlasitost 80 dB(A)
Vysielacia frekvencia 433,92 MHz
Kanaly 1
Max. dosah (volné pole) 100 m
Pripustna teplota okolitého prostredia 0...435°C
Vysielaé
Max. vysielaci vykon <5dBm
Stupeii ochrany P44
Batérie 1x CR2032, 3 V
Rozmery 88 x 36 x 16 mm
Prijima¢
Stupefi ochrany P20
Batérie 3xAA 15V
Rozmery 109 x 72 x 30,4 mm

Instrukcje obstugi
Bezprzewodowy dzwonek do drzwi

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

h I do

nadej$cia gosci w zakresie poda-

jest
nych wartosci mocy.
Ze wzgledow bezpieczenistwa, oraz aby uniknac utraty waznosci dopuszczenia do eksploatacii (CE)

zabrania sig y lub y ) i nie wolno uzy-
waé w sposeb niezgodny z przeznaczeniem.
Urzadzenie nie nadaje sle do lub
Kazdeinne jest ni z i ie ni z i
ie zmian w iu lub ie czgsci, ktdre nie sg sprawdzone i dopuszczone przez
moze byé i

Kazde uzycie i
QOSCI przy urzadzeniu stanowa uzycie ni

Y
lub wszystkie nie w niniejszej instrukcji obstugi czyn-
Poza W niniejsze) fodzioinosol pro-

0golne wskazowki bezpleczenslwa

+ Aby zapewnié¢ obstu 2 ik musi gi ¢ instrukcje
obstugi przed pterwszym uzyciem urzadzenla

. P pracy! Gdy nie przestrzega si¢ wskazowek bez-
pieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla siebie i |nnych

. Przechowywac wszystkie instrukcje obstugi i do i y

. lub nalezy rowniez bezwzglednie przekaza¢ niniej-
sza instrukcje obsdugi

* Urzadzenia wolno uzywac tylko w i Jesli ie lub jego czesc
jest uszkodzona, nalezy je wy!qczyc i Vachowo zu(yllzowac

+ Nie uzywac¢ ani w poblizu cieczy i gazéw pal-
nych!

y ie zawsze ieczy¢ przed
Nie uzywac urzadzen z ki
Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac wylacznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia dla zabawy.
Postepowame podczas pracy z urzadzeni: zasilanymi na baterie
it é wylacznie baterie przez i
* Ni i pozaru' Nigdy nie tad ¢ baterii.
. i la

w rie p zdala od
klore moga byé przyczyna zwarcia. Islnleje wéwczas nlebezpleaenslwo zranienia i pozaru.

Numer produktu 321076
Baterie 3xAA 1,5V
Wymiary 109 x 72 x 30,4 mm

m Priro¢nik za uporabo

Brezzi¢ni zvonec
Pravilna uporaba
N;prava je i za brezZiéno si v okviru obmogja glji
Zaradl varnostnih razlogov in odobritev (CE) so infali line sp na

napravi. BrezZiéni oddajnik se ne sme uporabljati v druge namene.
Naprava ni primerna za obnne ali industrijske namene.
Kakrsnakoli druga uporaba Zara na napravi ali upo-
rabe delov, ki jih prolzva]alec ni testiral in odobril, Iahko pride do nepredvldl]lvlh poskodb!
Vsaka nepravilna uporaba ali vse dejavnosti na napravi, ki niso opisane v tem priro&niku za uporabo, so
nedovoljene in zanje ne velja garancija proizvajalca.
Splosni varnostni napotki

. Za vaLno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave navodila prebrati in jih razumeti pred prvo

uporabo.

* Upos jte vsa
sebe.
Vse priroénike za uporabo in varnostna navodila shranite za prihodnjo uporabo.
Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno priloZite tudi ta priroénik za uporabo.
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je
treba izkljuciti in pravilno odstraniti.
Naprave ne uporabliae v prostorin, ier se lahko sprozi eksplozija, al v biizini gorjvih tekoin alipii-
nov!

navodila! Ce ne ih navodil, ogrozate sebe in ljudi okoli

Izkloplieno napravo vedno zavarujte pred nenamernim vklopom.
Ne uporabliajte naprav, pri katerih stikalo za vklop/izklop ne deluje pravilno.
Naprave ne preobremenjuite. Napravo uporabljajte samo v namen, za katerega je predvidena.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Ravnanje z napravami na baterije
* Uporabljajte le baterije, ki jih priporo¢a proizvajalec.
* Nevarnost poZara! Baterij nikoli ne polnite.
+ Ko baterij ne uporabljate, naj ne pridejo v stik s kavlnsklml predmeti, ki lahko povzroijo kratki stik.
Obstaja nevarnost poskodb in nevarnost pozat
« Prinapacni uporabilahko iz baterije izstopi tekoélna Baterijska tekogina lahko povzrogi draZenje koZe
in opekline. Obvezno prepregite stik! Pri nakljuénem stiku, temeljito sperite z vodo. Ce pride v oi,
dodatno nemudoma poiscite zdravnidko pomog.
Varnostna opozorila specifiéna za napravo
+ Napravo je dovolieno uporabljati samo v suhih notranjih prostorih.
« Izogibajte se veliki vrogini, mrazu ali neposrednemu sonénemu obsevanju.
« Pri uporabi naprave bodite previdni, kajti zaradi sunkov, udarcev ali padcev iz Ze razmeroma majhne
viine se lahko poskoduje.
« Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso ve&
vidna, je potrebno takoj zamenjati.
Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo.

ﬁ Naprava se sme uporabljati samo v suhih notranjih prostorih.

+ Naslednje opozorilo se nanasa na gumbno baterijo v izdelku:
@ POZOR! HRANITE IZVEN DOSEGA OTROK! Zauzit

tje lahko povzroéi razjede in smrt. Tezke po-
kodbe se lahko pojavijo Ze v dveh urah po zauzitu. Takoj poiSéite zdravnisko pomoc.

Pregled vase naprave
Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko odstopa od slik.

Sprejemnik
»sl1
. Signalna lugka

. ia, z baterii moz I lit. Moze on ¢
i yi ie unikac kontaktu! Po przypadkowym kontakcie ze
skora doktadnie przemyé wodq W przypadku kontaktu z oczami i

Tipka za melodije
. Stikalo za nastavitev glasnosn

porady lekarza.
owki dla
« Urzadzenie mozna uzywac tylko w suchych pomieszczeniach zamknigtych.
Nalezy unika¢ silnego upatu, zimna lub bezposredniego nastonecznienia.
Z produktem nalezy postepowac ostroznie, poniewaz moze zosta¢ uszkodzony w wyniku wstrzasow,
uderzen i upadku nawet z niewielkiej wysokosci.
« Symboli znajdujgcych sie na urzqdzenlu nie wolno usuwat lub zakrywa¢. Nieczytelne wskazowki znaj-
dujace sig na
Przed uruchomrenlem plzeczy(aé instrukcje obstugi i przestrzegac jej.

j Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w suchych pomieszczeniach.

* Ponizsze odnosi sig do ogniwa
@ C)STRZEZENIEI PRZECHOWYWAC POZA

DZIECI! igcie moze
ia mozliwe juz dwie godziny od i

Natych-
miast skorzystac z pomocy \ekarsklej

Przeglad urzadzenia

ywisty wyglad moze sig rézni¢ od ilustracii.
Odbiornik
» ilustr. 1
1. Kontrolka sygnalizacyjna
2. Przycisk ustawienia melodii
3. Przetacznik ustawienia glo$no$ci
4. ik sygnatu $wi ZWit
5. Uchwyt do zawieszania
6. Komora na baterie
Nadajnik
» ilustr. 2

7. Komora na baterie
8. Przycisk reset
Zakres dostawy
« Nadajnik
+ Odbiornik
+ Baterie do nadajnika
+ Elementy mocujace do montazu $ciennego
+ Instrukcja obstugi

Uruchomienie
Montaz nadajnika

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenstwo obrazen! Podczas wiercenia otworéw nalezy
iwazaé na przewody gazu i wody.

pno stikalo za
. Obesalno usesce
Prostor za baterije
Oddajnik

»>sl.2

signal

curON

7. Prostor za baterije
8. Ponastavitvena tipka
Dobavni obseg
« Oddajnik
* Sprejemnik
+ Baterije za oddajnik
* Pritrdilni material za stensko montazo
« Navodila za uporabo

Zagon
Montaza oddajnika

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe! Pri vrtanju bodite pozorni na kable ter plinsko in vodo-
Z 5 vodno napeljavo

Nasvet: Montaza oddajnika na kovinske povrsine (npr. na kovinski podboj vrat) lahko zmanjsa
oddajno mog.

— lzvrtajte izvrtine in vstavite viozke.
— Z izvijatem previdno dvignite pokrov.
— Oddaijnik privijte na steno.

sl.
— Vstavite baterijo. Upostevaite polariteto!
— Ponovno namestite pokrov in ga pritisnite, da se zaskoci. Pazite na pravilen poloZaj tesnila!
Namestitev sprejemnika
»>sl.3

— Odprite predal za baterije.

— Vstavite baterijo. Upostevaite polariteto!

— Ponovno zaprite predal za baterije.

— Sprejemnik z obesalnim usescem (5) obesite na zid.
»>sl.2
Oddajnik programirate na naslednji nacin:
Vstavite baterijo v oddajnik in nato $e v sprejemnik. V 30 sekundah po tem, ko ste pravilno vstavili baterije
za sprejemnik, se bo ta preklopil v naéin programiranja.
1. Ko je sprejemnik v nacinu programiranja, pritisnite tipko oddajnika, da vzpostavite povezavo.
2. Ko zaslisite "ding-dong", je oddajnik programiran.
3. Ce lahko sprejemnik predvaja ved medl]ev sedaj izberite Zeleni medij.
4. Naenem j i Ko

sal.

5. Ob pritisku ponastavitvene tipke (8) na oddajniku se bo gong ponastavil na tovamisko stanje.
Vsi do tedaj shranjeni oddajniki se bodo izbrisali.

Upravljanje

devetega, se bo prvi izbri-

Wskazéwka: Montaz nadajnika na powi i y
drzwi) moze zmniejszyé moc nadawania.

(np.na y

— Wywierci¢ otwory i wiozyé w nie Kotki.
— Ostroznie podwazy¢ ostong za pomoca plaskiego srubokreta.
— Dokreci¢ nadajnik do $ciany.
» ilustr. 4
— Wiozyé baterie. Zwrécié uwage na biegunowosé
— Ponownie zalozy¢ oslone i zatrzasnaé. Nalezy zwrécié uwage na wiasciwe ustawienie uszczelnienial
Ustawianie odbiornika
> ilustr. 3
— Otworzy¢ komore baterii.
— Wiozy¢ baterig. Zwrdci¢ uwage na biegunowosc!
— Zamkna¢ komore baterii.
— Zawiesié odbiomik na $cianie za pomoca uchwytu do zawieszania (5).
> ilustr. 2
W16z baterig do nadajnika, nastepnie wioz baterie do odbiornika. W ciggu 30 sekund po prawidiowym wio-
Zeniu baterii do odbiornika odbiornik znajduje sie w trybie programowania.
1. Zeby nawigza¢ potaczenie, nalezy wcisnaé przycisk nadajnika, gdy odbiornik jest w trybie programo-
wania.

.

. Po sygnale gongu (‘DingDong”) nadajnik jest zaprogramowany.
. JeZeli odbiornik moze odtwarza¢ W|ece| melodii, (eraz wybraé zadang melodle
. Odbiornik mozna nado8 ji Przy
pierwszy nadajnik zostaje skasowany.
. srzg{ uruchomieniu przycisku reset (8) na nadajniku, gong w nadajniku zostaje cofniety do stanu z
jostawy.
Wszystkie do tej pory zapisane nadajniki zostaja skasowane.

Obstuga
Ustawianie rodzaju sygnatu
— Ustawianie rodzaju sygnatu na odbiorniku za pomoca przycisku (4):
* naciénigcie przycisku (4) = sygnat wietiny;
* ponowne nacisnigcie przycisku (4 ygnat $wietiny i dzwigkowy;
« ponowne naciéniecie przycisku (4) = sygnat dzwiekowy;
Regulacja gto$nosci
Mozna ustawié 4 poziomy glosnosci.
— Glo$nos¢ ustawi¢ na odbiorniku naciskajac przycisk (3).
Ustawianie sygnatu dzwigkowego
— Nalezy kilkakrotnie wcisngé przycisk (2), aby ustawi¢ melodie dzwonka.
Do wyboru sg 16 melodii:
. Dingdong
To Alice
. Westminster
The Butterfly Lovers
. Little swan Cygnet
Red River Valley
My heart will go on
Turkish March
. Menuet
10. Congratulations
11. William Tell & Other Favorite Overtures
12.Romance of love
13.Memory
14.The Little Mermaid
15. Greensleeves
16.Romeo & Juliette

Czyszczenie i konserwacja
Czyszczenie

UWAGA!
urzadzenia w wodzie.

nadajnika,

o reN

CoNparLN S

Podczas ia nie zanurzaé

— Wyczyscié urzadzenie z zewnatrz lekko zwilzong szmatka.
— Nie uzywac $rodkéw do czyszczenia ani rozpuszczalnikow.
Wymiana bate
— Ostroznie podwazy¢ ostong za pomoca plaskiego $rubokreta.
— Wiozy¢ baterig. Zwréci¢ uwage na biegunowosc!
— Ponownie zalozy¢ oslone i zatrzasnaé. Nalezy zwrécié uwage na wiasciwe ustawienie uszczelnienial
Zaktocenia i ich usuwanie
Jezeli co$ nie dziata..
‘ NIEBEZPIECZENSTWO!

obraze! Ni
nie bedzie juz dziata¢. Zagraza to uzyt-
kownlkovvl i jego otoczeniu.

Zakibcenia sg czesto powodowane przez drobne usterki. Z reguly mozna je samodzielnie usunaé. Prz
¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaoszczedzlc

duzo trudu oraz ewentualnych kosziow.

yczy! Srodki zaradcze
Czy baterie nie sa wyczerpane?
Baterie wiozone nieprawidiowo?

Brak dziatania. Zmien baterie.

Jezeli usterki nie mozna usuna¢ we wiasnym zakresie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-

dawcg. Nalezy pamietaé, Ze nieprawidiowo wykonane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen gwa-

rancyjnych i pociagaja ew. za soba dodatkowe koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza: Bate: kumulatoréw, sprzetu elektrycznego

i elektronicznego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Moga one zawieraé sub-

stancje szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych urzadzen elektrycznych, starych baterii do
en i od odpa

punkcie zbiérkiw celu Zwrotzgodnie z usta-
wowymi regulacjami jest bezmatny i moze nastaplc np. za posrednictwem komunalnego
zakladu utylizacyjnego lub sprzedawcy

Baterie, akumulatory i lampy kidre nie sa zainstalowane na stafe w zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i ktére mozna usunaé w sposob nieniszczacy, nalezy usunac i utylizowaé
oddzielnie przed utylizacia. Baterie litowe i zestawy baterii wszystkich systemow powinny by¢
zwracane do punktow zbidrki tylko po roztadowaniu. Baterie musza by¢ zawsze chronione
przed zwarciami poprzez zaklejenie biegunéw.

vrste signala
— Vrsto signala na sprejemniku nastavite s tipko (4):
= pritisnite tipko (4) = svetlobni signal;
« ponovno pritisnite tipko (4) = svetiobni in zvoéni signal;
+ ponovno pritisnite tipko (4) = zvoéni signal.
Nastavitev glasnosti
Nastavite lahko 4 stopnje glasnosti.
— Glasnost na sprejemniku nastavite s pritiskanjem tipke (3).
Nastavitev zvoénega signala
— Veckrat pritisnite tipko (2), da nastavite melodijo zvonjenja.
Na voljo so 16 melodij zvonca:
1. Dingdong
To Alice
. Westminster
. The Butterfly Lovers
Little swan Cygnet
Red River Valley
My heart will go on
. Turkish March
Menuet
10. Congratulations
11. William Tell & Other Favorite Overtures
12. Romance of love
13. Memory
14. The Little Mermaid
15. Greensleeves
16. Romeo & Juliette
Ciscenje in vzdrzevanje
Ciséenje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb na napravi! Naprave pri ¢idéenju ne potapljajte v vodo.

EEREE RN

— Zunanjost naprave istite z rahlo navlazeno krpo.
— Ne uporabljajte Cistil ali topil.
Menjava baterij
— Z izvijatem previdno dvignite pokrov.
— Vstavite baterijo. Upostevaite polariteto!
— Ponovno namestite pokrov in ga pritisnite, da se zaskogi. Pazite na pravilen polozaj tesnilal

Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje...

DST! izvedena popravila lahko povzrogijo, da
vasa naprava ne deluje ve¢ varno. S tem ogrozate sebe in okolje.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To napako lahko pogosto odpravl(e saml Preden se za
pomot obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasl _Ster g
trudu in morebitnim stroskom.

Vzrok

Ali so baterije prazne?

‘Al so baterije nepravilno vstavije-
ne?

Resitev
Zamenjajte baterije.

Napaka/motnja
Naprava ne deluje.

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite prodaj v pri-
meru nestrokovno izvedenih popravll lahko izgubite pravice, ki izhajajo iz garancue morebiti bosle imeli
tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol preértanega ko$a za smeti pomeni: baterij in akumulatorjev ter elektronskih in elektrié-

nih naprav ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko namreé okolju in

zdravju 8kodljive snovi.

Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter rabljene baterije in akumulalor]e naprav

odstraniti loceno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbimih mest ter tako poskrbeti za

pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakonskimi predpisi mogoge

brezplacno, npr. v komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgoveu.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni v odpadno elektriéno opre

mogoce odstraniti brez poskodovanja, je treba pred odstranitvijo opreme odstraniti in zavreci

lo€eno. Litijeve baterije in akumulatorske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbtrno mesto

samo povsem izpraznjene. Pole bateri je treba vedno prelepiti in jih tako zag¢ititi pred kratkimi

stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno oznacene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.
— Te materiale namenite za reciklaZo.

Tehniéni podatki

iﬂliﬁ
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Stevilka artikla 321076

Maks. glasnost 80 dB(A)
Oddajna frekvenca 433,92 MHz
Kanali 1

Maks. doseg oddajnika (na prostem) 100 m

Dov. temperatura okolja 0..435°C
Oddajnik

Najv. oddajna mog <5dBm

Stopnja zasgite P44

Baterije 1x CR2032, 3V
Mere 88 x 36 x 16 mm
Sprejemnik

Stopnja zascite 1P20

Baterije 3xAA, 15V
Mere 109 x 72 x 30,4 mm

m Hasznalati utasitas
Radiés aitbcsengé

ik koRcowy jest za usuniecie danych z
(ych u rzadzeh

Utylizacja opakowania

Opakowanie sklada sie z kartonu i tworzyw ktére

mozna ponownie wykorzystac.
— Oddac¢ te materialy do ponownego wykorzystania.

Dane techniczne

Numer produktu 321076

Maks. glosnosé 80 dB(A)
Czestotliwos¢ nadawania 433,92 MHz
Kanaty 1

Maks. zasieg nadawania (swobodne pole) 100m
Dopuszczalna temperatura otoczenia 0...+35°C
Nadajnik

maks. moc nadajnika <5dBm
Stopien zabezpieczenia P44

Baterie 1x CR2032, 3 V/
Wymiary 88 x 36 x 16 mm
Odbiornik

Stopien zabezpieczenia 1P20

Akeészliléek a megadon Iel]esnményénékek kere(eln belul a Ié(ogalok vezeték nélkull |elzésére szolgal.
Biztonsagi i és/vagy modosi-
tani. A ra
Akésziilék nem ipari felhasznalasra szolgal.
Minden mas alkalmazas ellentmond az elélnnak Anem eléirasos alkalmazas, a készilék megvaltozta-
tasa, vagy a gyarté altal nem karoso-
dasokhoz vezethet.
Minden rendeltetési céltol eltéré hasznalat ill. a fel nem sorolt tevé ég nem
megengedettnek szamit, és kiviil esik a gyarté térvényes szavatossagi korén.
Altalanos biztonsagi eléirasok

* Akésziilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan, ha az els6 hasznalat el6tt a kezelé elolvasta és meg-

értette ezt a hasznalati utasitast.
+ Tartsa be az 6sszes biztonsagi el6irast! A biztonsagi eléirasok figyelmen kiviil hagyasaval 6nmagat
és masokat is veszélyeztet.

Minden hasznalati utasitast és biztonsagi elGirast 6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.
Ha a készliléket eladja vagy odaadja, feltétleniil adja vele ezt a hasznalati utasitast is.
Akesziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha az kifogastalan allapotban van. Ha a készulék vagy egy
resze hlbas akkor azt izemen kwul kell helyeznl és
A ne helyeken vagy gytiékony folyadekok vagy gézak
kézelében!
A kikapcsolt késziiléket mindig biztositsa véletlen bekapcsolas ellen.
Ne hasznaljon olyan késziiléket, amelyen a ki-be nem miikédik
Ne terhelie tl a készil Csaka ési céljanak hasznélja a gépet.
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* Biztositsa, hogy ne ja a
Elemekkel m(ikddé késziilékek kezelése

+ Csak a gyano altal jovahagyott elemeket alkalmazza.

« Tiizveszély! Az elemeket soha ne toltse fel.

+ Hanem hasznalja az elemeket, tartsa tavol 6ket fémta 6l, amelyek
Fennall a személyi és égési sériilések veszélye.

« Ahelytelen hasznalat soran kifolyhat az elem. Az elemfolyadék bérpirhoz és égési sérillésekhez
vezethet. Feltétlenil kerlilie az érintkezést! Ha véletleniil radmlik, alaposan oblitse le vizzel. Ha
szembe kertil, azonnal furduljon urvushuz

A késziilékre jellemz6
Akésziiléket csak szaraz beltérben szabad hasznalni.
Kerillie a nagyon meleg vagy hideg helyeket, vagy a kézvetlen napsugérzést
Ovatosan kezelje a terméket, mert I5késekt6l, iitésektd], illetve mar kis magassagokbol leesve is meg-
séril
A késziiléken talalhato jelzéseket nem szabad leszedni vagy letakarni. A mar nem olvashato felirato-
kat haladéktalanul cserélje le.
Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasznalati Gtmutatt és tartsa be az utasitasait.

j Akésziilék csak szaraz belsé helyiségekben alkalmazhato.

* Az albbi fi és a mellékelt
FIGYELEM! GYERMEKEKTOL TAVOL TARTANDO! Lenyelése marasi sériiléseket és halalt
@ okoﬁhatv Sulyos sériilés mar a lenyelést kovetd két 6ran beliil lehetséges. Azonnal forduljon or-
voshoz.

A késziilék attekintése
Megjegyzés: A késziiléke tényleges kinézete eltérhet az abraktol.

1
2. Dallambeallit6 gomb
3. Hangerd-beallité atkapcsolas
4. Fény-lhangjelzés kbzbtti atkapcsolas
5. Akasztofiil
6. Elemtartérekesz
Ado
» 2. abra
7. Elemtartérekesz
8. Reset-gomb
Szallitott alkatrészek
* Ado
* Vevé
* Az addbe vald elemek
« Régzitanyag a fali felszereléshez
+ Hasznalati ittmutato
Uzembe helyezés
Adé felszerelése
‘ I‘(’EI(SZELVI Sériilésveszély! Furas kozben lgyeljen a kabelekre, valamint a gaz- és vizvezeté-
7. \ re

adot fé li fel (pl. fém ajto ,az az altala
kiadott jel Ieuesumenyel

— Furjon ki egy lyukat és dugja bele a tiplit.
— Ovatosan emelje fel a burkolatot egy csavarhtizoval.
— Csavarozza az adét a falra.
» 4. 4bra
~ Helyezze be az elem. Vegye figyelembe az elem sarkainak elhelyezkedését!
— Helyezze vissza a burkolatot és biztosan pattintsa be. Ugyeljen a témités megfeleld helyzetére!
Vevd elhelyezése
» 3. abra
— Nyissa fel az elemrekeszt.
— Helyezze be az elem. Vegye figyelembe az elem sarkainak elhelyezkedését!
— Zarja vissza az elemrekeszt
— Akassza a vevét (5) az akasztofiil segitségével a falra.
» 2 abra
Az adé betanitasa a kovetkezok szerint torténik:
Tegye be az elemet az adoba és utana tegye be az elemeket a vevébe. Miutan a vevébe betette az ele-
meket, a vevé 30 masodpercig tanulé médban talalhato.
1. Amikor a vevé tanulé modban talalhatd, nyomja meg a gombot az adon a kapcsolat létrehozasahoz.
2. Amikor megszélal a “DingDong’, az adé betanitasa befejezdétt.
3. Haa vevd tobb dallamot is képes jatszani, akkor most vélassza ki a tetszés szerinti dallamot.
4. Egy vevére maximum 8 adot lehet betamtanl Amikor be'amtja a kllencedlket akkor az elsé mrlodlk

5. Avevében lévé Reset-gomb (8 agong a
Minden eddig tarolt ad6 toriédik.
Kezelés

Jeltipus beallitasa
— Ajeltipus beallitésa a vevén a gombbal (4):
« Nyomja meg a (4) gombot = fényjelzés;
« Nyomja meg ismét a (4) gombot = fény- és hangjelzés;
+ Nyomja meg ismét a (4) gombot = hangjelzés.
Hanger®é beallitasa
Ahangerét 4 fokozatban tudja bellitani.
— Avevé hangerejének bedllitasahoz hasznélja a (3) gombot.
Jelzéhang beallitasa
— A csengbdallam beallitasahoz tébbszdr nyomja meg a gombot (2).
A 16 csengbdallamot kozétt tud valogatni:
1. Dingdong
To Alice
. Westminster
The Buitterfly Lovers
Little swan Cygnet
Red River Valley
. My heart will go on
. Turkish March
Menuet
10. Congratulations
11. William Tell & Other Favorite Overtures
12. Romance of love
13. Memory
14. The Litle Mermaid
15. Greensleeves
16. Romeo & Juliette

Tisztitas és karbantartas
Tisztitas
FIGYELEM! A késziilék megsériilhet! Tisztitas kozben a késziiléket ne martsa vizbe.

CENDARWN

— Akésziilék killsejét enyhén nedves kendével tisztitsa le.
— Ne hasznaljon tisztité- vagy oldészert.
Elemek cseréje
— Ovatosan emelje fel a burkolatot egy csavarhizéval
— Helyezze be az elem. Vegye figyelembe az elem sarkainak elhelyezkedését!
— Helyezze vissza a burkolatot és biztosan pattintsa be. Ugyelien a tomités megfelel helyzetére!

Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem mikodik...

VESZELY! Sériilé ély! A vitasok miatt el6 észliléke tobbé
A nem miikodik biztonsagosan. Ezzel vsszélyszwsn o6nmagat és a komyszsiét

Kis hibak is gyakran zeket sajat maga is elharithatja. Mieldtt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi lablaza(o( Ezzel sok Varadsagol illetve adott esetben koltsé-
geket is megtakarit.

Hibaliizemzavar Ok Elharitas
Az egység nem miikédik.  Kidriilt az elem? Cseréle ki az elemeket.

Az elemeket rosszul helyezte be?
Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kézvetleniil az aruhazhoz. Tartsa szem elétt, hogy a szak-
szer(itlen javitasok miatt a szavatossagi kotelezettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kéltsége-
ket okozhat.
Selejtezés

Akésziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbolum jelentése a kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az elektromos és
elektronikus késziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékok kozé tenni. Ezek a kornyezetre
és egészségre karos tar

A kételes a régi i a késziilék hasznalt elemeit és akkumu-
latorait a haztartasi | 6 a a hivatalos gy, keresztll artalmat-
lanitani a tovabbi it A leadas a

© | 6 on ¢ A {1 tarsasagon vagy

kereskedén keresztiil.

Az olyan elemeket, akkumulétorokat és lampakat, amelyek rwltslenek fixen beepllve a rke?(\ "
Sle,

venni és kiilon kell artamatlanitani. Az 6sszes rendszer litium elemeit és akku(somagja\l csak

lemertilt allapotban szabad leadni a visszavételi helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasa-

val kell védeni a révidzarlat ellen.

gllé\gden végfelhasznalé sajat maga felel az ar itandé késziiléken 1évé slyes adatainak trié-
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A csomagolas sele]tezese
a karton 8en jelslt méanyag, ami jra hasznosithat.
— Ezeket Juttassa elaz ujrahasznos\tasba

Miszaki adatok
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Cikkszam 321076

Max. hangerd 80 dB(A)
Adofrekvencia 433,92 MHz
Csatornak szama 1

Ado ota a érben) 100 m
Megengedett kémyezeti hémérséklet 0..435°C

Ado

max. adételjesitmény <5dBm
Védelmi fokozat P44

Elemek 1x CR2032,3 V
Méretek 88x 36 x 16 mm
Vevo

Védelmi fokozat P20

Elemek 3xAA, 15V
Méretek 109 x 72 x 30,4 mm

LY Prirucnik za uporabo
BeZiéno zvono za vrata
Svrsishodna uporaba
Uredaj je za beZiéno u okviru vrijednosti snage.
Iz sigurnosnih razloga i razloga vazenja dozvole (CE) zabranjene su preinake ifili promjene na uredaju
poduzete na svoju ruku. Radioodasijaé se ne smije Koristiti u druge namjene.
Uredaj nije namijenjen profesionalnoj uporabi.
Svaka druga primjene nije dozvoljena. Koristenjem u nedozvoliene svrhe, kroz promjene na uredaju ili
kroz uporabu dielova, koj isu kontroiirai i dozvoljeni od proizvodaca, mogu nastati nepredvidiva oste-
njal

Svaka uporaba koja nije u skladu s odredbama odnosno svi radovi na uredaju koji nisu opisani u ovim
uputama za uporabu spadaju u nedozvoljenu uporabu izvan zakonskih granica odgovornosti proizvodaca.
Opée sigurnosne upute

* Zasigurno rukovanje uredajem korisnik mora procitati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog

koristenja uredaja

Obratite paZnju na sve sigurnosne upute! Ako ne postujete sigurnosne upute, sebe i druge osobe
dovodite u opasnost

Sauvajte sve upute za uporabu i sigumosne upute radi buduce uporabe

Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i upute za uporabu.

Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio nei-
spravan, trebate ga staviti van pogona i struéno ga zbrinuti

Uredaj nemojte koristiti u prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije i u blizini goruéih teku-
¢éina ili plinova!

Iskljuceni uredaj uvijek osigurajte protiv slucajnog uklucivania

Nemojte koristiti uredaje, na kojima sklopka & ne ispravno
Ne preopterecuite uredaj. Uredaj upotrebljavajte samo za svrhe za koje je i namijenjen.

Provjerite, da se djeca ne igraju s uredajem.

Koristenje uredaja na baterijski pogon

+ Koristiti samo baterije koje su odobrene od proizvodaca.

« Opasnost od pozarall Nemoite nikada puniti baterije.

« Ako se ne koriste, baterije drzati dalje od metalnih predmeta koji mogu prouzrokovati kratki spoj.
Postoji opasnost od ozljeda i poZara.

* Kod pogresnog koristenja iz baterija moze istedi tekucina. Tekucina baterije moze dovesti do iritacija
kozZe i opekotina. Obavezno izbjegavati kontakt! Kod slu¢ajnog kontakta dobro isprati sa vodom. Kod
kontakta sa o¢ima dodatno odmah potraZiti lijenicku pomoc.

Sigurnosne upute specifiéne za uredaj

« Uredaj se smije koristiti samo u suhim unutarnjim prostorijama.

« Izbjegavajte jaku vrucinu, hladnocu ili izravnu izloZenost suncevim zrakama.

* Oprezno rukujte proizvodom jer se moZe ostetiti udarcima ili padom ve¢ s male visine.

+ Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se uklanjati. Upute na uredaju koje vi$e nisu Eitljive potrebno
je odmah zamijeniti.

Prije stavijanja uredaja u pogon proéitajte i slijedite Priruénik za uporabu

j Uredaj se smije koristiti samo u suhim unutamjim prostorjama.

+ Sliedece upozorenje se odnosi na minjatumu bateriu koja se koristi
UPOZORENJE! DRZITE PODALJE OD DJECE! Gutanje moze prouzrokovati opekotine i smrt.
‘B Teska ostecenja moguéa su vet dva sata nakon gutanja. Odmah potrazite ljecnicku pomoé.

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vadeg uredaja moZe da se razlikuje od slika.

Prijemnik

» sl 1

1. Signalna svietilika

2. Tipkalo za namjestanje melodije

AN,

3. Prekida¢ za namjestanje glasnoce
4. Prekida¢ za svjetlosni/zvuéni signal
5. Usica za viedanje
6. Pretinac za baterije
Odasilja¢
»sl.2
7. Pretinac za baterije
8. Tipka reset
Opseg isporuke
« Odasijag
« Prijemnik
+ Baterije za odasilja&
« Priévrsni materijal za montazu na zid
* Upute za upotrebu

Pustanje u pogon
Montaza odasiljaca

_OPII\‘SNOST’. Opasnost od ozljeda! Pri busenju obratiti pozornost na kabel kao i vodove za plin
4 NS ivodu

Napomena: Ako se odasilja¢ montira na metalne povrsine (npr. metalni okvir vrata), moze do¢i
do smanjenja snage odasiljanja.

— Izbusiti rupe i umetnuti mozdanike.

— Odvijagem s prorezom oprezno nadignite pokiopac.

— Pricvrstiti odasilja¢ na zid.
»sl.4
— Umetnuti baterijo. Obratiti pozornost na polaritet!

— Ponovo vratiti poklopac i pustite da se uklopi. Obratiti pozor na ispravan polozaj brtvilal
Postavljanje prijemnika

sl.3

— Otvorite pretinac za baterije.
— Umetnuti baterijo. Obratiti pozornost na polaritet!
— Ponovno zatvorite pretinac baterije.
— Prijamnik s usicom za vieSanje (5) objesiti na zid.
»sl.2
Programirati emiter da radi na sljedeéi nacin:
Umetnite baterije u odasilja¢, a zatim umetnite baterije u prijemnik. Unutar 30 sekundi, nakon $to je bate-
rija za prijemnik dobro postavijena, priiemnik je u rezimu programiranja.
Pritisnite tipku odasiljaca, da uspostavite vezu kada je prijemnik u reZimu uéenja.
Cim se oglasi "DingDong", emiter je programiran.
Ako prijemnik moZe svirati nekoliko melodija, sada izaberite Zeljienu melodiju.
Do 8 emitera moZe biti programirano na prijemniku. MoZete programirati deveti, prvi ¢e biti izbrisan.
Pritiskanjem tipke reset (8) na emiteru, gong se vraca na fabricka podesavanja.
Svi do tada saguvani emiteri ée biti izbrisani
Rukovanje
Namjestanje vrste signala
— Vrstu signala na prijemniku podesiti pomoéu tipke (4):
« Pritisnite tipku (4) = svjetlosni signal;
« Ponovo pritisnite tipku (4) = svjetlosni i zvuéni signal;
« Ponovno pritisnite tipku (4) = zvuéni signal.
Podesavanje glasnoce
Moze se namjestiti 4 stupnja glasnoce.
— Glasnoéu na prijemniku podesite pritiskom tipke (3).
Namjestanje signalnog tona
— Tipkalo (2) vise puta pritisnite, za podesavanje melodije zvona.
Na raspolaganju stoje 16 melodije zvuka:
Dingdong
To Alice
Westminster
The Butterfly Lovers
Little swan Cygnet
Red River Valley
My heart will go on
Turkish March
Menuet
10. Congratulations
11. William Tell & Other Favorite Overtures
12.Romance of love
13. Memory
14.The Little Mermaid
15. Greensleeves
16.Romeo & Juliette

Odrzavanije i ¢iS¢enje
Ciséenje
PAZNJA! Opasnost od ostecenja na uredaju! Uredaj tilekom ¢igcenja ne uranjati u vodu.

arwN =

CONDARWN

— Uredaj obrisite izvana lagano navlaZzenom krpom.
— Nemojte koristiti sredstva za Ciscenie ili otapala.
Zamjena baterija
— Odvijagem s prorezom oprezno nadignite poklopac.
~ Umetnuti baterijo. Obratiti pozornost na polaritet!
— Ponovo vratiti poklopac i pustite da se uklopi. Obratiti pozor na ispravan poloZaj brtvila!

Smetnje i pomoé¢
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Nestruéno provedeni popravci dovode do toga da uredaj
A vi$e ne radi sigurno. Time ugrozavate sebe i svoju okolinu.

Cesto ve¢ samo sitne pogreske dovode do smetniji. Vecinom ih mozete i sami ukloniti. Molimo Vas da naj-
prile pogledate sliedecu tablicu, prije nego se obratite prodavacu. Tako éete ustedjeti puno napora i even-
tualnih troskova

Greske/smetnja Uzrok Pomoé
Ne radi. Baterije prazne? Umetnuti’zamijeniti baterije.
Baterije pogresno umetnute?

Ako greske ne mozete sami ukloniti, molimo Vas da se izravno obratite prodavacu. Molimo Vas da obratite
pozormost da uslijed nestrucnih popravaka propada i pravo najamstvo i da Vam mogu nastati dodatn tros-
kovi

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi: baterije i akumulatori, elektricni i elektronski uredaji

ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za okoli§ i zdravlje

Potrosaci su duzni stare elektrine uredaje, baterije i stare baterije od uredaja, odlagati odvo-

Jeno od kuénog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi se osngurala pravilna daljnja

obrada. Povrat se moze izvrsiti u skladu sa npr. preko —
pogona za odlaganje u otpad ili preko nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu Evrsto ugradene u stare elektriéne uredaje i mogu da
se skidaju bez potrebe za unistavanjem, moraju se ukloniti prije odlaganja i odvojeno odloziti

u otpad. Litijumske baterije i akumulatorska pakovanja svih sistema moraju se predati u zbirna
mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterie moraju uvijek biti sa odljepljenim polovima kako
biste se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje liénih podataka na starim uredajima za odlaganje
Odlaganje pakiranja na otpad

Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuée oznacenih umjetnih materijala koji se mogu @

?ﬁ

reciklirati
— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i uporabu.

Tehnicki podatci

Broj artikla 321076

maks. glasnoca 80 dB(A)
Frekvencija odasiljaca 433,92 MHz
Kanali 1

Maks. domet odasiljaca (slobodno polje) 100m

Dozv. temperatura okoline 0...+435°C
Odasilja¢

maks. snaga odasiljanja <5dBm

Stupanj zastite P44

Baterije 1x CR2032, 3V
Dimenzije 88 x 36 x 16 mm
Prijemnik

Stupanj zastite P20

Baterije 3xAA, 1,5V
Dimenzije 109 x 72 x 30,4 mm

KLY Ganvics xpriong
AcGpHaTo KoUBOUVI TTEPTAG

MpoBAemrépevn xprion
H GUOKEU TTPOOpICETal yia TV GOUPYATN ONATOBOTNON EMOKETITAV 0T0 TAGICIO TWV AVAQEPOHEVWY
TV 10X00G
Tia Ayoug aogakeiag kai éykpiang (CE) n A Kaw/A peTaBoAr Tng
OUOKEUNG. O padIoTTouTIOq BEV ETTITPETTETAI VA XPNOILOTIOIETAI VIO aAAcn/ aTrd Tov TTPOBAETIOPEVO OKOTTO.
H ouoKeUr| SV TTPoOpICeTal Vidt ETTayYEAaTIKH XpAoN
Ormoiadiore GAN Xprion BEwpEiTal akatGANAN. H akataAAnAn xprion, or £ o ouokeun A0
XPon egapTnuaTwy, Tou dev Exouv eAeyXOei | eyKpIBE aTT6 TOV TA, UTTOPEi va
ampoPAeTTTEG Cnuiég]
Ka@E in TTpOBAETTGEVN Xpian ] OAES Ol EpYQDiEG ETT TNG UOKEUTG, 01 OTIOIEG BEV TIEPIYPGPOVTal OE QUTEG
TIG 08NyiEg XPAONG, ATIOTEAOUV QVETTITPETITN ETQUAEVN XPFON EKTOG TV VOUIUWY Opitwy eUBUVNG TOU
KATAOKEUQOTH
levikég utrodeigeig ao@aAsiag

+ T TV a0QaAr XPrON TG CUOKEUTS AUTAG, 0 XPOTNG Ba TPETTEI Vot éxel BIABATE! Kal KaTavorioel

QUTEG TI 0BNYIEC XPAGNG TTPIV QTG THY TN XPAON.
« AGBeTE UTTOWN GAEG TIg UTTOBEIEEIC aopaAeiag! EGV TTapaBAEWETE TI UTTOBEIEEIC a0QaAEiag, BETETE O
Kivduvo T6OO ToV £aUTO Oag 600 Kal GAAOUG.

« DUAGOTETE BAEG TIC 0BNYiES XPHONG KAl TIG UTIOBEIEEIC ao@aAEiag yia T0 pEAOV.

« Av TIOUMAGETE | TTapaBWGETE OE TPITOUG TN GUOKEUN, TTapadaTe OTIWOBATIOTE padi Kai T TapoUgEg
odnyieg xprong.
H ouokeury HOvo o€ dyoyn ). AV n GUOKEUN 1 THAPa TNG eival

ENATTWLATIKO, TTPETIEI VOl et EKTOC /\ewoupv\cg Kal V& GTOPPITITETa! G0 GWVA HE TIC TPOBIOYRAPES.
Mn XPNOIHOTIOIEITE TN GUCKEUR O€ XWPOUS HE KIVBUVO EKPNENG i KOVTA O€ EUAEKTA LYPG rf aépial
Ac@aAiZeTe TTAVTA TNV ATTEVEPYOTIOINUEVN CUOKEUN KAT TNG aKOUOIAG EVEPYOTIOINGNG.
Mn xpno\uono\ewe GUOKEUEG TWV OTI0lWY © BIAKGTITNG ONIOFF BV AEOUPYEl KaVOVIKE:.

7€ TN GUOKEUN. Xpn T GUOKEUF POVO YIa TOUG TTPOBAETTOHEVOUG OKO-

rroug
* BeBaiwBeite Twg Sev Traifouv Traididi PE TN CUCKEUR.
6 Tmou OV pe i

« Xor i1 aTOKAEIOTIKG éveg amé Tov T pmaTapieg.
KivBuvog Trupkayidg! Mn @opricere Troté Tig pmarapieg.
01V B8V TIG XPNOIHOTIOETE, QUAGCGETE TIC UTTaTapiES LAKPIG TG LETAANIKG QVTIKEIEV, Ta OTToia Ba
HTIOOUOAV VX TTPOKAAEGOUY BRaXUKUKAWHA. Y@IOTATal KIVBUVOG TPGUHGTIOHGY Kall TUPKAYIG,
S TEpITITWON ESQUAUEVNG XPRONG PTTOPET va EKpEuoe\ uvpo am6 Ty pratapia. To uypd TG pTraTa-
piag pmopei va EPEBIGHO G € . ATIOQEUYETE OTIWOBHTIOTE TNV
emagril Z€ TepiTTWON TUXaiag muqmg Eemhévere o s ue VEG. Z€ TIEPITITWION ETAPAS HE T PATIa
InToTE apéows 1aTPIKA CUPBOUAL,
Ymodeigeig ncwuksm; €15IKd yia TN cucksun aut

« H ouokeur € oTey XWPO!

« ATIOQEGYETE TNV évTovn BeppOTNTA, TO KPUO f TNV uneueaug eKewn omyv nhakA umvoBoMu

« XeIpICEaTE TIPOGEKTIKG T TIPGIOV YIaTI LTTOPET Va UTIOOTE] {NIG ATTG GUYKPOUGEIS, XTUTIHUATA | TITGoN

aK6ua Kai atré XapnAd Uyog.

— TomoBEeTAOTE EaVA T0 KAAUPKA KAl PPOVTIOTE WOTE Vo A0YANIOE! KaAG. PPOVTIOTE WOTE 0 OUVBEOHOG
gTEyavoTIoinaNG va gival ToTToBeTNEVOS awaTal

TomroBéTnon éktn
> Ex. 3

— AvoigTe Tn Brikn TNG PTTaTapiag.

— TomoBetrioTe MV pTratapia. AGBeTe uTIOWN oag TNV TTOAKATNTA!

— KheioTe &avé T BrKkn TG pTraTapiag,

— AvapriaTe To BEKTN pE SakTOAID avépTnang (5) aTov Toixo.
»EK 2
H expadnon Tou TouTroU Aeimoupyei we EEAG:
TorroBeTaTe MV PTTATAPia GTOV TIOUTIG KaI GTN GUVEXEIX TOTTOBETAOTE TiC PTTaTapieg 10 5ékTn. Evig 30
SEUTEPOAETTTWV, Aol TOTIOBETAGETE KAAG TIC TIATapIES OTO BEKTN, 0 BEKTNG BPIOKETaI TN AEoupyia
exuaBnong.
1. Marare 1o TAAKTPO ToU TTOPTIOU Yia va NWICUPYACETE T GGVBEaN, 6Tav o BEKTNG BpiokeTal ot Aei-

ToUpYia EKPGBNONG
. MOAIG aKOUGTET £VOC AXOG «VTIVYK VIOVYK», N EKMABNON TOU TIOWTTOU EXEl ONOKANPWOEI.
ZtAmap'hmucr] TT0U 0 BEKTNG PTTOPET va avaTrapdayel TTOAEG peAwdieg, EMAEETE Twpa TNV emBupnT
peAwdia.
. MTropei va yivel ekpadnon £wg 8 TouTrwv o€ éva dékTn. Eav yivel ekpdBnon evog évatou, o TTpWTog
SlaypageTal.
5. MativTag 10 TAAKTPO ETAVagopd (8) GToV TTOWTIS, TO YKOYK ETTava- QEPETAI TNV KATAOTAGN TTapG-
o

wn

IS

oong.
NaypagovTal GAol ol TTOWTIO TToU EfXaV aTTOBNKEUTE! PEXP! TOTE.
Xeipiopog
PUBuion giSoug orfjpartog
— PUBWIOTE T0 €150 OAATOG OTOV BEKTN E T0 TTAAKTPO (4):
« MatioTe 10 TAAKTPO (4) = OTITIKG OTia,
* MartAoTe §ava 1o TTARKTPO (4) = OTITIKG Kal AKOUOTIKG Ofjpa,
* MatioTe ek véou To TTAAKTPO (4) = AKOUOTIKG ofjpa.
PUBuion évraong fnxou
Mopeite va puBuioeTe 4 Babuideg évraong rxou.
— PubpioTe mv évraon Tou Sk TTaTWVTAG TO TTARKTPO (3).
PUBuION NXNTIKOU OHpaTOg
— MartAoTe 10 TAAKTPO (2) TTOAAEG QOPEG yIa va pUBUITETE TN PeAwSia Tou Fxou.
MiariBevrar 16 peAwdieg fixou TTPog emmAOYR:
1. Dingdong
To Alice
. Westminster
. The Butterfly Lovers
Little swan Cygnet
Red River Valley
My heart will go on
. Turkish March
. Menuet
10. Congratulations
11. William Tell & Other Favorite Overtures
12. Romance of love
13. Memory
14. The Little Mermaid
15. Greensleeves
16. Romeo & Juliette

KaBapiopég kai ocuvtiipnon
KaBapiopog

NPOZOXH! Kivduvog Tpo Inmwyv oty /! Kata tov 6 pun PubigeTe TN
OUOKEUN OE VEPO.

CENOOALN

— KaBapiCeTe T GUOKEUF EEWTEPIKA pE £va EAAQPUIS VOTIOPEVO TTavi.
— Mn xpnoipoTIolEiTe KaBAPIOTIKG 1} SIOAUTIKG.
AAAayr pTrarapiov
— AQUIPETTE TIPOOEKTIKA TO KAAUMKA PE £va OTAUPOKATOGRIBO.
— TomoBeTrioTe MV pTratapia. AGBeTe uTIOYN oag TNV TTOAKATNTA!
~ ToTIOBETAOTE §aVe: TO KAAUG Kl GPOVTIOTE WOTe Vo aoQaAICE! KaAd. PPOVTIOTE WOTE 0 TUVBETHOG
OTEYAVOTIOINONG VA ival TOTIOBETNEVOG OWaTA!

BAGBEG KOl QVTIPETWTTION
EGV KaT 5V AEITOUPYEI. ..

* Knop (4) indrukken = lichtsignaal;
* Knop (4) opnieuw indrukken = licht- en geluidssignaal;
* Knop (4) opnieuw indrukken = geluidssignaal.
Volume instellen
Er kunnen 4 volumeniveaus worden ingesteld.
— Volume op de ontvanger instellen door de knop (3) in te drukken.
Signaal instellen
— Knop (2) meerdere malen indrukken, om belmelodie in te stellen.
U kunt kiezen uit 16 belmelodieén:
Dingdong
To Alice
Westminster
The Butterfly Lovers
Little swan Cygnet
Red River Valley
My heart will go on
Turkish March
9. Menuet
10. Congratulations
11. William Tell & Other Favorite Overtures
12.Romance of love
13. Memory
14.The Little Mermaid
15.Greensleeves
16.Romeo & Juliette

Reiniging en onderhoud
Reinigen

LET OP! Gevaar voor schade aan het apparaat! Dompel het apparaat tijdens het reinigen
niet in water onder.

ONDO LN

— Reinig het apparaat aan de buitenkant met een licht bevochtigde doek.
— Geen reinigings- of oplosmiddelen gebruiken
Batterijen vervangen
— Afdekking voorzichtig met een sleufschroevendraaier optillen.
— Batterij plaatsen. Let op de polariteit!
— Afdekking weer plaatsen en goed laten vastklikken. Let op de juiste positie van de afdichting!
Storingen en hulp
Indien iets niet functioneert ...
c GEVAAR! Gevaar voor lets k rtoe leiden dat uw

ell O i
apparaat niet meer veilig functioneert. U brengt daarmee zichzelf en uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een storing leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. hiertoe eerst de tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U bespaart
zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Gebreken/storing Oorzaak Oplossing
Geen werking. Batterijen leeg? Batterij vervangen.
Batterijen verkeerd geplaatst?

Kunt u de fout niet zelf oplossen dlenl u direct conlam op te nemen met de verkoper. Let op dat door

onjui p garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-

kend

Verwijdering

Het apparaat afvoeren

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak betekent: batterijen en accu’s, elektrische en

elektronische apparatuur mogen niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. Ze kunnen

stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het milieu en de gezondhei

Consumenten zijn verplicht om oude elekirische apparaten, afgedankte batterijen en accu's

geschelden van hulshoudeluk afval op een officieel |nzamelpunt af te geven omeen goede ver-

n de inlevering

grans gebeuren buv via een gemeentelijk afvalvem/erklngsbednﬁ of via een handelaar

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die niet vast in afgedankte elektrische apparatuur

zijn |ngebouwd en die kunnen worden verwijderd zonder beschadlglngen moeten voor afval-
ij orden j en worden en accu-

packs van e sys'temen mogen uitsluitend in ontladen toestand aan de inzamelpunten wor-

De batterijen moeten altijd worden beveiligd tegen kortsluiting door de

?ﬂliﬁ

KINAYNOZ! ETTIOKEVEG PTTOpOOY va mv
& ao@aAeia AsIToupyiag TG OUOKEUNG. Kar QuTOV ToV TPOTTO BETETE OE KIVOUVO TOV EQUTO 0aG Kal
To TrEpIBAAAOV oaG.

polen af te plakken
Elkeei ik voor het verwij van ijke gegevens op de af te voeren
afgedankle appara(uur

UV TIpOKEITal HOVO Y1at JIKpG GQAAYIaTa, TIou TTpOKahoUY BAGBN. ZUVABWS ITIOPEITE va Ta
£0KOAG P6V0! 0ag, ZupBOUAEUTEITE TIpWIA Tov akOMOUBO THVaKg, IV aTTEUBUVBEITE GTOV EUTIOPIKG aVTI-

Erol WEITE TTOAD KOTIO Kal EVWG £€05a.
Z@aApa/BAGRn Artia AvTipeT@mon
Kapia Aeitoupyia. Adeia puTratapia; AMGETE TNV pTTaTapia.

AGBog ToTToBEMpEveg pTTaTapies;

Edv dev urropewe Vva BI0pBWOETE HGVOI 0G TO GQAALQ, ATTEUBUVBEITE QTTEUBEING GTOV EUTIOPIKG AVTITIPG-
GwTTo. AGBETE UTIGYN 6T O E0QAALEVEG ETTIOKEUES EXOUV WG ATTOTEAET TNV aKUPWON KGBE aEiwang
£yyunong Kai evOeXopévwg TTpoaBeTa £oda.

AigBeon

AiGBgon TNG CUOKEUNG

To 00}BOAO ToU BIaYPApLEVOU KGBOU aTIOPPINKATWY CNaivel 6Ti: OI PTTaTapies Kai Ol CUsoW-

PEUTEG, O1 m\znpmtg Km m\enpowxeg GUOKEUEG BEV ETTITPETTETAI VO ATIOPPITITOVTAI OTA OIKICKK
EMKIVBUVES yia T0 TIEpIBAAOV Kal TV UYEia OUGiEC.

o Kumvu/\unig zwm unoxpimuivo\ VOl GTIOPPITITOUV TIG TIAAIEG NAEKTDIKES GUOKEUEG, TIS

pTTarapieg GUCKEUWY KAl TOUG GUCOWPEUTEG EEXWPIOTE aTTO Ta OIKIGKG ATTOpPipATa OF Eva

emiono anpigio ouAMoyig, yid va dlacgaACETal n KataAAnA TiepaiTépw emegepyacia. H em-

GTPOP PTTOpES Va YiVEl GUHQWVA UE TN VOUOBETIa BWPEGV TT.X. HEOW HIOG BNUOTIKAG ETIXE-

PNONG AVAKUKAWONG 1} JEGW TOU KATAGTALATOS AYOPAC.

O pTTarapieg, o GUOOWPEUTES Kal OF AUKVIES TIOU BEV EIVGIl POVIUG EYKATETTEVES OE TIAAGIEG

NAEKTDIKEG GUOKEUES Kal BTTOPOGY Va GQaipeBouy Xwpi KATAGTPOQH TG GUTKEURG, TIPETTEIV

AaIPOUVTal TIPIV ATT6 TNV ATTGEPIY KAl VAl aTIoppITTovTal EexwpiaTd. O pTratapieg AiBiou kar

70 TTKETA CUGOWPEUTAV GAWV TWV OUGTNUGTWY TIPETTE VGl TTapaapieg TPETTEI va TTOCTATE-

ovTal amé BpayUKUKAGATT, aTTOGUVBEOVTAG TEG TIAVTA QTG TOUG TIO)

KaBe TeAIKdg XproTng ival o idiog uTTEUBUVOS yia TN Siaypagr] TTPOCWTTIKWY SeS0UEVWY OTIG TTAAIEG

GUGKEUEG TIOU TIPOOPIOVTQI YIa QTTBPPIYN.

Aid@eon Tng ouokeuaaiag

H GUOKEUaoia aTTOTEAEITaI QTTé XApTOVI Kal TAGGTIKG |IE QVTIOTOIN ORUAVOT, Ta OTIoia TTo-

poUV va avakukAwBouv. %

iﬁliﬁ

— AIGBETETE QUG Ta UNIKG TIPOG avakGKAWa).

Texvikd oToIxsia

Ap1Bp6G TPOi6VTOG 321076

V. £viaon Axou 80 dB(A)
TURVeTTa PETABOONG 433,92 MHz
Kavahia 1

Méy. epBéheia petadoang (eAeUBepo Tedio) 100 m

Emmp. Beppokpacia TepiBaAovTog 0..435°C
Mopmég

Wéy. 10X0G pETaBOaNG <5dBm

Babuég mpoaoTtaciag P44

Mrarapieg 1x CR2032, 3V
MiaoTdoeig 88 x 36 x 16 mm
Aéxmg

Babudg mpoaoTtaadiag P20

Mratapieg 3xAA, 15V
MiaoTdoeig 109 x 72 x 30,4 mm

- Gebruiksaanwijzing

Draadloze deurbel
Reglementair gebruik
Het apparaat is bedoeld voor de draadloze bezoekersignalering in het kader van de aangegeven presta-
tiewaarden.

Om veiligheids- en goedkeuringsredenen (EG)is het eigenhandig ombouwen en/of wijzigen van het appa-
raat verboden. De radiozender mag niet op oneigenlijke wijze gebruikt worden.
Het apparaat is niet onlwwkke\d voor beroepsmahg gebrmk
ledere andere aan het appa-
raat of door onderdelen te gebrmken die niet doorde labnkanl geconlro\eerd en vmgegeven zijn, kunnen
onvoorziene schades ontstaan
leder niet gedigend gebruik resp. alle niet in deze gebruiksaanwijzing beschreven werkzaamheden aan
het apparaat is ongeoorloofd misbruik buiten de wettelijke aansprakelijkheid van de fabrikant.
Algemene veiligheidsinstructies
« Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaanwij-
zing voor het eerste gebruik gelezen en begrepen hebben.
« Neem altijd alle velllgheldslns(ruc(les in acht! Wanneer u de veiligheidsinstructies niet in acht neemt,
brengt u uzelf en an

+ Bewaaralle i ijzi en iligheidsi ies voor ig gebruik.
* Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut meege-
ven.

« Het apparaat mag alleen worden gebruikt, als het perfect in orde is. Als het apparaat of een deel daar-
van defect is, moet het buiten bedrijf gesteld worden en volgens de voorschriften worden afgevoerd.

Gebrulkv het apparaat niet in explosiegevaarijke ruimtes of in de buurt van brandbare vlogistoffen of

gassen!

Uitgeschakeld apparaat altijd

Gebruik geen apparaten, waarbij de Aan /Ul\ schakelaar niet correct functioneert.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat alleen voor doeleinden, waarvoor het voorzien is.

Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat spelen.

‘Omgang met door batterijen gevoede apparaten

Uitsluitend de door de fabrikant aangegeven batterijen gebruiken.

Brandgevaar! Batterijen nooit opladen.

Batterijen uit de buurt van metalen pen houden, die iting kunnen wanneer

de batterijen niet worden gebruikt. Er bestaat letsel- en brandgevaar.

Bij verkeerd gebruik kan vioeistof uit de batterijen lekken. Batterijvloeistof kan tot huidirritaties en

brandwonden leiden. Contact zonder meer voorkomen! Bij toevallig contact grondig met water afspoe-

len. Bij contact met de ogen bovendien onmiddellijk geneeskundige hulp zoeken.

« Het apparaat mag alleen in droge binnenruimtes worden gebruikt.
Vermijd sterke hitte, kou of direct zonlicht.
Ga voorzichtig met het product om; door stoten, schokken of een val ook van lage hoogte wordt het
beschadigd.
Symbolen die zich op uw apparaat bevinden mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet meer
leesbare aanwijzingen op het apparaat moeten onmiddelljk worden vervangen.

Lees voor de ings il ing de g il ijzing en neem deze in acht.

ﬁ Het apparaat mag alleen in droge binnenruimtes worden gebruikt.

+ De volgende ing heeft ing op de bij knoopcel:
@ WAARSCHUWING! BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN! Inslikken kan brandwon-

den en de dood veroorzaken. Emstige schade is al mogelijk twee uur na hetinslikken. Raadpleeg
onmiddeliijk een arts.

Overzicht van uw apparaat
Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwerkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwijken.
Ontvanger
Ab. 1
Signaallamp

Knop voor melodie-instelling
Schakelaar voor volume-instelling
o voor licht-/geluidssi

0

* Zouoka Tou BpioKovTar e, 0T qUOKsu oG Sev EMTpETETal Vi agUIpOGTal v KaASTTOVTa.
YTTOBEIEEIG €TV 0T GUOKEU TTOU BV &iva TAEOV pé apé-
oug.

Mpwv T B¢0n ot Aoupyia SIaBageTe ka AaBaveTe UTIGYN Tig 0BNYiES XPAONS.

/_«1 H GUGKEUR ETITPETIETal Va XPNOIHOTIOIEITAI GTIOKAEIOTIKG € GTEYVOUS ECWTEPIKOUS XWPOUS.

+ H ak6AouBn TTPOEIBOTICINGN QVaQEPETAI OTO GTOIXEID KOUWTT TToU TIEPIAUBAVETa:
MPOSOXH! NAAIATHPEITAI MAKPIA ATTO MAIAIA! H KaTamoon pmiopei va TipokaAéae! XpikG
£ykaupa kal Bavaro. ZoPapég BAGBEG akdpa Kal 2 WPEG atrd Ty Kardmoon. AvanTioTe aueca
\aTpikr| BoRGeia.

H ouokeun oag ouvoTITiKa
Vnoaugq H TpaypaTkr ekova TG GUOKEUNG 00G MTTOPET va aTTOKAIVEN OTTO QUTA TWV aTTEIKO-
vioew

AékTng
Eix.1
Mpoe1BoTroINTIKG PG
MNAAKTPO yia pUBuIoN peAwSiag
GKOTITNG yia pUBpIoN EvTaong fxou
METaTpOTTEQG YIa OTITIKG/AKOUGTIKG GG
AakTONOG QvapTNONgG
OnKN pTTaTapiv
MopTtég
»Eik.2
7. ©fkn pmaTapiv
8. MAfKTPO ETTavaQopag
Napadotéog e§omAIopdG
* Moumoég
* AfKTNG
« Mmarapieg yia mopTé
+ YAIKG OTEpEWONG yia GUvappoASynan G Toixo
+ Odnyieg xpriong
Oéon og AeiToupyia
ZuvappoAéynon TTopTrol
‘2 KINAYNOX! Kivduvog Tpaupartiopou! Otav avoiyeTe OTIEG, TIPOOEXETE KaAWSIA, KABWS Kal

corwNY

QaywyoUg aepiou Kal Vepou.

YT6Beign: H 0uvapHoAGYNan TOU TIOUTIOU Gt PETAANIKES ETTIPAVEIES (T, HETAAAIKG TAGiTI0
TOpTaG) MTOPE VA PEIGOE TV I0X0 PETEB00TIG.

— AVOIETE TIG OTTEG K EI0QYAYETE Ta OUTTa.
— AQQIPEGTE TIPOGEKTIKG TO KGAUPHG HE EVa GTAUPOKATOGPIBO.
— BIBWOTE ToV TTOWTI® GTOV TOiXO.
» Ek.4
— ToToBeTiaTE TV PTTaTapica. AGBETE UTTOWN Tag TNV TIOAIKGTTa!

3210
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Batterijvak

7. Batteruvak
8. Toets “Reset”
Leveringsomvang
* Zender
Ontvanger
Batterijen voor zender
igi iaal voor de

« Gebruiksaanwijzing
Inbedrijfstelling

Zender monteren

‘GEVAAR! Gevaar voor letsel! Let bij het boren op kabels, gas- en waterleidingen.

Aanwijzing: De montage van de zender op metalen opperviakken (bv. metalen deurpost) kan
het zendvermogen verlagen.

~ Boorgaten boren en pluggen erin steken.

— Afdekking met een ier optillen.
— Zender aan de wand vastschroeven.
» Afb. 4

— Batterij plaatsen. Let op de polariteit!

— Afdekking weer plaatsen en goed laten vastklikken. Let op de juiste positie van de afdichting!
Ontvanger opstellen
» Ab. 3

— Batterijvak openen.

— Baterij plaatsen. Let op de polariteit!

— Het batterijvak weer sluiten.

— Ontvanger met ophangoog (5) aan de wand ophangen.
» Afb. 2
De programmering van de zenders verloopt als volgt:
Plaats de batterij in de zender en plaats daama de batterijen in de ontvanger. Binnen 30 seconden nadat
de batterijen voor de ontvanger correct zijn geplaatst, bevindt de ontvanger zich in de leermodus.
1. hDru!( g{: de knop van de zender om verbinding te maken als de ontvanger zich in de leermodus

evindt.

2. Zodra er een “ding dong” i is de zender

3. Indien de ontvanger meerdere melodieén kan afspelen, nu de gewenste melodie kiezen.

4. Er kunnen maximaal 8 zenders op één ontvanger worden. P men de
negende, dan wordt de eerste weer gewist.

5. Bij hetindrukken van de toets “Reset” (8) in de zender wordt de gong terug tot in de toestand bij leve-

ring gezet.
Alle tot dan toe opgeslagen zenders worden gewist.
Bediening
Soort signaal instellen

— Signaaltype op de ontvanger met de knop (4) instellen.

De verpakking bestaat uit karton en die herge- O,
bruikt kunnen worden.
— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt hergebruikt. %@
Technische gegevens
Artikelnummer 321076
max. volume 80 dB(A)
Zendfrequentie 433,92 MHz
Kanalen 1
Max. zendreikwijdte (open veld) 100 m
Toeg. omgevingstemperatuur 0...+35°C
Zender
max. zendvermogen <5dBm
Beschermingsniveau P44
Batterijen 1x CR2032,3 V
Afmetingen 88 x 36 x 16 mm
Ontvanger
Beschermingsniveau P20
Batterijen 3xAA, 1,5V
Afmetingen 109 x 72 x 30,4 mm

E Bruksanvisning

Radiodérrklocka

Andamalsenlig anvéndning
Produkten &r avsedd for tradiBs dormsignalering inom ramen fér angivna prestandavarden.

v sakerhets- och & &l (CE) ar akti och/eller foréndring av
forbjuden. Radiosandaren far inte anvéandas till andra andamal.
Produkten &r inte avsedd for professionellt bruk.
Produkten far inte anvandas for nagra andra an de avsedda andamalen. Om produkten anvands pa ett
felaktigt sétt, om produkten forandras eller om delar som inte kontrollerats och godkants av tillverkaren
anvands, uppstar risk for allvarliga skador!
Om produkten anvands for ej avsedda andamal eller for arbeten som inte beskrivs i den har bruksanvis-
ningen, raknas det som otillaten ing och faller utanfor til
Allméanna sakerhetsanvisningar

« For en saker hantering av denna produkt maste anvandaren av produkten ha last och forstatt denna

bruksanvisning fore den forsta anvandningen.

« Beaktaalla gar! Om
andra personer for fara.
Spara alla bruks- och sakerhetsanvisningar for framtida bruk.
Om du sler eller lzmnar produkten vidare skall denna bruksanvisningen ovillkorligen folja med.
Produkten far anvandas endast nar den ari felfritt skick. Om produkten eller nagon del av den ar defekt
maste enheten tas ur drift och bortskaffas korrekt
« Produkten far inte anvéndas i explosiva miljéer eller i narheten av brandfarliga vatskor eller gaser!
« Nar enheten &r franslagen ska den alltid sakras sa att den inte kan sl&s pa av misstag.
* Anvénd inte enheten om strombrytaren inte fungerar korrekt.

inte beaktas utsétter du dig sjlv och

Overbelasta inte produkten. Anvand produkten endast fér de &ndamal som den &r avsedd fér.
Se till att barn inte leker med produkten.

av
+ Anvénd endast batterier som &r godkénda av tilverkaren.
+ Brandfara! Ladda aldrig upp batterierna.

— Anvand inga rengdrings- eller I6sningsmedel.
Byte av batterier
— Lyft forsiktigt av kapan med en sparskruvmejsel.
— Satti batteriet. Beakta polariteten!
— Satttillbaka kapan och se fill att den hakar fast. Beakta tatningens korrekta lage!

Problemlésningsguide
Om négo( inte fungerar...

ARA! Felaktiga kan leda till att inte langre arbetar sakert.
& Du sjélv och din omgivning hamnar da i fara.

Ofta &r det smé fel som leder til en storning. Ofta kan man Atgérda dessa pa egen hand. Titta forst i fol-
jande tabell innan du kontaktar terforsaljaren. D sparar man jobb och ev. kostnader,

Fellstorning Orsak Atgard
Ingen funktion. Batterierna tomma? Byt batterier.
Batterierna isatta fel?

Om du sjalv inte kan atgérda felet skall du kontakta aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantianspraket
upphor att gélla vid felaktiga reparationer, och att extrakostnader kan uppsta for din del.

Bortskaffning

Bortskaffning av produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och elektro-
far inte kastas i ht . De kan innehalla miljo- och hélsofarliga &mnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta elapparater, uttjanta batterier och ackumu-

fatorer il stervinningscentral fr skerstallande av korrekt hantering. Ateriamningen kan enligt

\agsladgad reglering ske gratis t.ex. via en ki eller via en at

jare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ér fast monterade i uttianta elprodukter och som
kan tas ur icke-forstorande maste tas ur och bortskaffas separat fore bortskaffning. Litiumbat-
terier och batteripaket for alla system ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick. Bat-
terier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att man tejpar dver polem:

Alla slutanvéndare ar skyldiga att sjalva se till att radera personuppgifter fan uttjénta, skrot-
méssiga apparater.

Bcnskaffnmg av férpackningen

iziliﬁﬁ

bestar av kar och jer med mo maérkning, vilka

aHa kan atervinnas. @

— Lamna dessa material till atervinningen. 8
Tekniska data

Artikelnummer 321076

max. ljudvolym 80 dB(A)

Séndfrekvens 433,92 MHz

Kanaler 1

Max. séndréckvidd (fritt félt) 100 m

Tillaten omgivningstemperatur 0..4#35°C

Séndare

max. séndeffekt <5dBm

Skyddsgrad 1P44

Batterier 1x CR2032, 3V

Matt 88 x 36 x 16 mm

Mottagare

Skyddsgrad 1P20

Batterier 3xAA 15V

Matt 109 x 72 x 30,4 mm

Kayttsohje

Langaton ovikello radio-ohjauksella
Maaraystenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu vlittaméén langaton signaali sisapuolelle ulkopuolella olevan henkilsn antamana ja
se toimii ﬂmmleuujen Iehora;o;en puluelssa
Turvallisuus- ja CE) eisaa tehda o isia asennuksia ja/tai muuttaa
sita. Radlo\ahe(m(a ei saa kayttéa tarkoituksen vastaisesti.
Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.
Ylla mainitusta kaytosta poil kayttd on . i kaytto, laittee-
seen tehdyt muutokset tai sellaisten osien kaytto, joita vamistaja ei ole tarkastanut ja hyvaksynyt, voivat

astainen kaytto tai sellaisten toir itei suori i laitteella/-lle, joita ei ole
j on kiellettya vil a , joka ei kuulu istajan lainmukaisten vastuu-

velvollisuuksien piiriin.
Yleiset turvallisuusohjeet

+ Taman laitteen turvallista kasittelya varten laitteen kéyttéjan on ennen ensimmaista kayttokertaa luet-
tava kayttoohje ja ymmarrettava se.
Noudata turvall Tur jei imi illa vaarannat itsesi ja muut ihmiset.
Silyta kéyttoohje ja pad tarvetta varten.
Kun myyt tai Iuovulal Iallleen edelleen, liita siihen aina myds téma kayttoohje.
Laitetta saa kayttaa vain, kun se on moitteettomassa kunnossa. Jos laite tai jokin sen osa on viallinen,
laite taytyy poistaa kaytosta ja havittia asiaankuuluvasti.
« Al kéyté laitetta réjahdysvaarallisissa tiloissa tai helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen lhettyvill!
+ Vammista aina, ettei poiskytketty laite voi vahingossa kytkeyty pédle
« Ala kayta laitteita, joiden vi eivat toimi

A ylikuormita laitetta. Kéyta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, etteivat lapset pase leikkimaan laitteella.

« Kéyta ainoastaan valmistajan hyvéksymia paristoja.

« Tulipalovaara! Al4 koskaan lataa paristoja uudelleen.

* Jos paristoja ei kéytetd, pida ne kaukana metalliesineista, jotka voivat aiheuttaa oikosulun. Se aiheut-
taa loukkaantumis- ja tulipalovaaran.

« Vaarinkéytettyna paristoista voi vuotaa nestett. Paristojen neste voi aiheuttaa Ihoarsytysta ja Ealo-

vammoja. Kosketusta nesteen kanssa on tuk-
sen jalkeen huuhtele huolellisesti vedelld. Jos nestetté joutuu silmiin, k&anny liséksi vallttomastl laa-
karin puoleen.

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet
+ Laitetta saa kaytaa vain kuivissa sisatiloissa.
« A3 altista laitetta yy tai suoralle
« Kasittele tuotetta varoen, térmaykset, iskut tai |0pa matalalta putoaminen vahingoittavat sité
+ Laitteeseen kiinnitettyja merkkeja ei saa poistaa eika peittaa. Laitteessa olevat lukukelvottomat ohjeet
on vaihdettava valittomasti.
Lue kéyttéohje ennen kayttéénottoa ja noudata sen ohjeita.

:‘ Laitetta saa kayttaa vain kuivissa sisatiloissa.

« Seuraava varoitus koskee mukana olevaa nappiparistoa:
@ VAROITUS! PIDA POIS LASTEN ULOTTUVILTA!

ja
Vakavat vammat mahdollisia jo kaksi tuntia nielemisen Ja\keen On hel\ hakeuduttava laakariin.

Laitteen yleiskuva
Vihje: Sinun laitteesi ulkon&ako voi poiketa kuvista.

Vastaanotin

» Kuva 1

1. Merkkivalo

2. Painike melodia-asetuksille

3. Aanenvoimakkuuden kytkin

4. Valo-/aanimerkin vaihtokytkin
5. Ripustusaukko
6. Paristolokero

7. Paristolokero
e

. géH \éisa batterier borta fran metallféremal som kan orsaka kortslutning. Risk for p och
rand.

« Vid felaktig anvandning kan vétska trédnga ut ur batteri

rannskador. Kontakt maste absolut undvikas! Vid il

6gonkontakt skall lakare omedelbart kontaktas.

. Batterivatska kan orsaka hudirritation och
ig kontakt, skolj grundligt med vatten. Vid

Produkten far anvéandas endast i torra utrymmen inomhus.
Undvik stark varme, kyla eller direkt solstralning.
Hantera produkten forsiktigt; den tar skada av stotar, slag eller fall dven fran lag hojd.
Symboler som finns pa apparaten far inte tas bort eller téckas éver. Olasliga anvisningar pa apparaten
maste omedelbart bytas ut.
Las bruksanvisningen innan du anvander apparaten och folj alltid dess instruktioner.

i Produkten far anvandas endast i torra utrymmen inomhus.

+ Foljande varning géller den ingaende knappcellen:
VARNING! HALL BORTA FRAN BARN! Fértéring kan leda till fratskador och dod. Svéra skador
@ r mojliga redan tva timmar efter fortaring. Uppsok genast likare.

Oversikt 6ver apparaten
Mark: Det faktiska utseendet hos apparaten kan avvika fran illustrationerna.

Mottagare

» bild 1

Signallampa

. Knapp for val av melodi
‘Omkopplare for volyminstallning
. Omkopplare fér ljus-/tonsignal
. Upphéngningségla

. Batterifack

Séndare

»bild 2

7. Batterifack

8. Resetknapp
Leveransomfattning

* Séandare

« Mottagare

* Batterier for séndare

« Fastmaterial for vaggmontering
« Bruksanvisning

Idrifttagning
Montera sdndaren

FARA! Skaderisk! Vid borrning maste man vara forsiktig med kablar och gas- resp. vattenled-
4 A\ ningar.

curON

Info: Om séndaren monteras pa ytor (t.ex. ; ) kan s2 minska.

— Borra hal och sétt i plugg
— Lyft forsiktigt av kapan med en sparskruvmejsel.
— Skruva fast sandaren pa vaggen.
» bild 4
— Siétt i batteriet. Beakta polariteten!
— Sétt tillbaka kapan och se till att den hakar fast. Beakta tatningens korrekta lage!
Stéll upp mottagaren
» bild 3
— Oppna batterifacket.
— Siétt i batteriet. Beakta polariteten!
— Sténg batterifacket igen.
— Hang upp mottagaren med upphéngningsdglan (5) pa vaggen
»bild 2
Sandaren programmeras sa har:
Sétt in batteriet i séndaren och satt sedan i mottagarens batterier. Inom 30 sekunder efter det att batte-
rierna har satts i ordentligt i , befinner sig i

8. Reset:

Toil

pi
ituksen sisaltd

Lahetin

Vastaanotin

Lahettimen paristot
Kiinnitystarvikkeet seindasennukseen
Kayttdohje

Kayttoonotto

Lahettimen asennus

VAARAL L i ota i huomi Sahko-, kaasu-ja vesi-
johdot.

Lahettimen i ipinnoille (esim. metalliset ovenkehykset) voi hei-
kentaa lahetystehoa.

— Poraa reiat ja tyénn niihin tulpat.
— Avaa peitelevy varovasti ruuvitaltalla.
— Ruuvaa Ighetin kiinni sein&an.
> Kuva 4
— Sijoita paristo. Ota huomioon oikea napaisuus!
— Sijoita peitelevy paikalleen ja varmista, etta se lukkiutuu. Varmista, etta tiiviste on oikein paikallaan.
Vastaanottimen asentaminen
» Kuva 3
— Avaa paristolokero.
— Sijoita paristo. Ota huomioon oikea napaisuus!
— Sulje paristokotelo.
— Ripusta vastaanotin ripustusaukosta (5) sein&én.
»Kuva 2
Lahetin opetetaan seuraavasti:
Sijoita paristo lahettimeen ja sijoita sen jalkeen paristot vastaanottimeen. Kun paristot on sijoitettu vas-
taanottimeen, se on 30 sekunnin kuluessa opetustil \assa

1. Paina lihettimen painiketta yhteyden luomiseksi, kun in on
2. Heti kun kuulet "ding dong" -aénen, Iahetln on opetettu.
3. Jos in voi soittaa valitse melo
4. Yhdelle i voidaan opettaa enimmillaan 8 lahetinta. Jos upe(etaan yhdeksas, ensim-
ma‘inen poistetaan.
5. 1 Reset-painiketta (8) pai ovikello
Kaikki siihen mennessa tallennetut lahettimet poistetaan.
Kaytto
Merkinantotavan asettaminen
— Aseta i ji ini (4):

+ Paina painiketta (4) = valomerkki;
+ Paina painiketta (4) uudelleen = valo- ja 4animerkki;
« Paina painiketta (4) = aanimerkki.
nenvoimakkuuden asettaminen
Aénenvoimakkuudelle on 4 aseiusiasoa
Saada i painiketta (3).
merkin asettaminen
— Paina monta kertaa painiketta (2) ovikellon melodian asettamiseksi.
Voit valita 16 soittomelodiasta:
. Dingdong
To Alice
Westminster
The Butterfly Lovers
. Little swan Cygnet
Red River Valley
My heart will go on
. Turkish March
. Menuet
10. Congratulations
11. William Tell & Other Favorite Overtures
12. Romance of love
13. Memory
14. The Little Mermaid
15. Greensleeves
16. Romeo & Juliette

Puhdistus ja huolto

CoNparLN S

1. Tryck pa knappen pa sandaren lorall ansluta nar mottagaren befinner sig i inlamingslaget.

2. Nér du hér ett "ding-dong” &r sandaren programmerad.

3. Om mottagaren kan spela flera melodier valjer man énskad melodi nu.

4. Upp till 8 sandare per mottagare kan pr Nér man pr den nionde, raderas den
forsta.

5. Om man trycker pa resetknappen (8) i sandaren aterstélls gonggongen till leveransskicket.

Alla sparade sandare tas da bort.
Handhavande

Stéll in signaltyp
— Stall in signaltypen pa mottagaren med knappen (4):
* Tryck pa knappen (4) = ljussignal.
« Tryck pa knappen (4) igen = ljus- och ljudsignal.
« Tryck pa knappen (4) igen = ljudsignal.
Stéll in ljudvolym
Det finns 4 ljudvolymer.
— Stéll in volym p& mottagaren genom att trycka pa knappen (3).
Still in signalton
— Tryck pa knappen (2) flera ganger for att stélla in ringmelodi.
Det finns 16 ringmelodier att valja mellan:
. Dingdong
To Alice
. Westminster
The Butterfly Lovers
. Litlle swan Cygnet
Red River Valley
My heart will go on
Turkish March
. Menuet
10. Congratulations
11. William Tell & Other Favorite Overtures
12.Romance of love
13. Memory
14.The Little Mermaid
15. Greensleeves
16.Romeo & Juliette

Rengdring och underhall
Rengoring
OBS! Risk for Doppa inte i vatten vid

CONDOR BN

— Torka av produkten utvandigt med en latt fuktad trasa.

HUOMIO! Laitteen vahingoittumisvaara! Al4 puhdista laitetta veteen upottamalla.

— Puhdista tuote ulkopuolelta kevyesti kostutetulla linalla.

— Ala kéyta puhdistusaineita tai livottimia.
Paristojen vaihto

— Avaa peitelevy varovasti ruuvitaltalla.

— Sijoita paristo. Ota huomioon oikea napaisuus!

— Sijoita peitelevy paikalleen ja varmista, etta se lukkiutuu. Varmista, ett tiiviste on oikein paikallaan.
Hairiot ja ohjeet
Jos jokin ei toimi...

VAARA! L i aasialli i voivat aiheuttaa sen, etté laite ei toimi

& ongd Py = 2

néin itseasi ja

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt useimmiten korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraa-
vasta taulukosta, ennen kuin kaannyt jalleenmyyjan puoleen. Néin saastét turhaa vaivaa ja mahdollisesti
mybs kustannuksia.
Vikalhiirié Syy Korjaus
Laite ei toimi. Paristot tyhjt? Vaihda paristot.

Paristot on sijoitettu vaarin?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jalleenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjaukset
mitatéivat myos takuun ja sinulle aiheutuu lisékustannuksia.

Havittdminen

Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskasiilisn symboli tarkoittaa: Paristoja, akkuja, séhké- ja elektroniikkalaitteita ei
saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat siséltad ympéristdlle ja terveydelle haitallisia
L

&n viralliseen kerd yspalkkaan Joﬂa niiden asianmukainen kasrlle\y on varmistettu.
aysten mukaan maksutta esim. jonkin kunnaliisen jétehuoltoyri-

Palaulus voltapahtua akimadra
tyken tai jalleenmyyjan kaut
Paristot, akut ja lamput, j0I|a ci ole asennettu sahkdlaitteisiin kiinteastija jotka on mahdollista E

irrottaa laitetta n pt laitteesta ennen ja erilliseen

Kaiklien lilumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen vain
varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat peitettava teipilla, jotta ei paase syntyméén
oikosulkua.

A laitteessa olevien henkilokohtaisten tietojen poistami-

Jokainen dyttaja vastaa itse
sesta.

Pakkauksen havmamlnen
Pakkaus koostuu ja
rattaa.

- \/le némé materiaalit uudelleenkaytettaviksi.

Tekniset tiedot
Tuotenumero

Maks. aanenvoimakkuus
Lahetystaajuus

Kanavat

Maks. lahetysetaisyys (vapaa kentta)
Sall. ympariston lampétila
Léhetin

Maks. lahetysteho
Kotelointiluokka

Paristot

Mitat

Vastaanotin
Kotelointiluokka

Paristot

Mitat

jotka voidaan kier- m

&

321076
80dB(A)
433,92 MHz
1

100 m
0..+35°C

<5dBm

P44

1x CR2032, 3V
88 x 36 x 16 mm

P20
3xAA, 15V
109 x 72 x 30,4 mm
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